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1

Warnings and personal safety
Read the operating instructions before using the product.
Important safety instructions. It is important for the safety of persons to follow these Instructions, since
incorrect installation can lead to severe injury. Save these instructions.
Attention: Risk of injury! When repairing, altering, disassembling and disposing of the shading system,
the parts under tension (e.g. folding-arms, counter tension systems) have to be relaxed completely or

[ A

| Swidth of folding sreen

2.

Installation of the folding screen: Mark the position of the folding screen installation hole on the stone
structure. Expansion bolts (5) should be used to secure each installation hole in the place. Hammer all
the expansion bolts (5) into the holes with a mallet. Unscrew the nut and washer, put the Folding screen
on and fix washer and the nut to the bolt.

secured beforehand. A specialist should be commissioned for this!
* Do not use the awning if it is damaged and needs repair or adjustment.
¢  The side awning must be retracted if the wind speed reaches higher than 28km/h.

* The side awning must be retracted in the case of adverse weather conditions such as heavy rain and

snow.
*  The operation in frosty conditions may damage the product.

e Attention: Risk of fire! Do not use any barbecues, heaters, cooking equipment or candles near the

awning.
e Be careful during installation, crushing and shearing risks may exist.
e Be careful with your fingers during installation.

*  To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children. Do not use this bag

in cribs, beds, carriage, or playpens. This bag is not a toy.
e Danger! Chocking hazard keep small parts away from children!

3. Do not completely tighten the nuts at this point. Check and ensure all the holes are aligned in a horizontal

line before tightening all the nuts.
H Note: The nut and washer might be separated from the bolt during the process of the transportation. Put
them back in their original positions before you hammer them into the stone structure during installation.

See image 3

B Spring washer D Expansion bolt F Bolt

C Nut E Washer

4. Connect Installation part (3) to Folding screen (1) with the Screw (6), then install the folding screen to
window horizontal round bar by the installation plate (4) and screw and bolt (13), and use optional parts
Steel pole + plastic wrap tie (16) if necessary, or to wood structure by the installation plate (4), screw and
washer (14) and square steel plate (17).

See images 4 and 5

2 Part List 5. Installation of the base pole: Connect the installation part (4) to the base pole (2), install it to round tube
See image 1 by using the screw and bolt (13).
H Note: The nut and washer might be separated from the bolt during the process of the transportation. Put
. them back in their original positions before you hammer them into the stone structure during installation.
1 Folding screen 11 Plates+screws X
See image 5
2 Base pole 12 Plastic Cap 6. Open the folding screen and fit the handle to the base pole.
. See image 6
3 Install the part of the folding screen-2pcs 13 Fasten screws+bolts+washer-4pcs ) :
4 Operation Guide
4 Install the part of the Base pole-2pcs 14 M6x35mm Screws + washer — 4pcs & CAUTION! Do not release the handle grip when extracting / retracting the fabric screen!
' See image 7
5 Expansion bolt-4pcs 15 Rubber tape
K | G | Correct operation | H | Wrong operation
6 M4x10mm Screw-4pcs 16 Adjustable bolt
Arrange the below tools before the installation: 4.1 Open / Extraction
1. Hold the handle grip firmly throughout the extraction process.
7 Power Drill with drilling bolt ¢6mm 9 Wrench (wrenches of M6) 2. Pull the handle grip out of the folding screen gently.
3. Slowly walk towards the fastening bracket.
8 Tape measure 10 Marker pen Wiy wi W o ine
4. Secure the handle grip in the notch on the bracket.
3 Installation instructions 4.2 Close / Retraction
1. Installation distance: The maximum distance between the Folding screen and the Base pole should be 1. Hold the handle grip firmly throughout the retraction process.

less than or equal to the width of the folding screen.
See image 2

5 Technical specifications

2. Unlock the handle grip from the fastening bracket.
3. Slowly walk toward the folding screen until whole fabric screen has rolled into it.

Item number Actual size (cm) Shade Dimension (cm) Fabric Wind resistance class
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Class 1 (28Km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Class 1 (28Km/h)

1 Warnung und personliche Sicherheit

* Lesen und beachten Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat benutzen.

*  Wichtige Sicherheitshinweise: Um die Sicherheit von Nutzern oder umstehenden Personen zu
gewdhrleisten, ist es wichtig, diese Hinweise zu beachten, da eine inkorrekte Installation Verletzungen
zur Folge haben kann. Bitte speichern Sie diese Hinweise ab.

e Achtung: Verletzungsgefahr! Bei der Reparatur, Anderung, Demontage und Entsorgung des
Beschattungssystems miussen die unter Spannung stehenden Teile (z. B. Gelenkarme,
Gegenspannungssysteme) vorher vollstindig entspannt oder gesichert werden. Hierfiir sollte ein
Fachmann beauftragt werden!

*  Verwenden Sie die Markise nicht, wenn sie beschédigt ist oder repariert werden muss.

*  Die Seitenmarkise muss eingefahren werden, wenn die Windgeschwindigkeit mehr als 28 km/h betragt.

e Die Seitenmarkise muss bei widrigen Witterungsverhaltnissen wie starkem Regen und Schnee
eingefahren werden.

*  Der Betrieb unter Frostbedingungen kann das Produkt beschadigen.

e Achtung: Brandgefahr! Verwenden Sie keine Grills, Heizungen, Kochgerate oder Kerzen in der Nahe der
Markise.

*  Bitte stellen Sie sicher, dass wahrend der Montage keine durch Stauchung oder Schnitte hervorgerufene
Schéden auftreten.

e Seien Sie wahrend der Montage vorsichtig mit Ihren Fingern.

*  Halten Sie die Tiite von Babys und Kindern fern, um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie
diese Tute nicht in Kinderbetten, Betten, Kutschen oder Laufgittern. Diese Tiite ist kein Spielzeug!

*  Achtung: Erstickungsgefahr! Halten Sie Kleinteile von Kindern fern!

2 Teile-Liste

Siehe Bild 1

1 | Seitenmarkise 11 | Platten + Schrauben

2 | Grundstange 12 | Kunststoffkappe

3 | Aufbaudes Markisenteils - 2 Stk. 13 | Befestigen der Schrauben + Bolzen +
Unterlegscheiben - 4 Stk.

4 Aufbau des Sockelstangen-Teils - 2 Stk. 14 | M6x35 mm Schrauben + Unterlegscheiben - 4 Stk.

5 | Dehnschraube - 4 Stk. 15 [ Gummiband
6 | M4x10 mm Schraube - 4 Stk. 16 | Einstellbare Schrauben
Die folgenden Werkzeuge sollten vor der Montage bereit stehen:
7 Elektrobohrmaschine mit einem ¢ 6mm | 9 Schraubenschliissel (M6)
Bohraufsatz
8 | MaRband 10 | Makierstift
3 Installationsanleitung
1. Installationsabstand: Der maximale Abstand zwischen der Seitenmarkise und der Grundstange sollte
kleiner als oder gleich mit der Breite der Markise sein.
Siehe Bild 2
| A | Breite der Seitenmarkise
2. Installation der Seitenmarkise: Markieren Sie die Position der Locher fiir die Installation auf einer
Steinstruktur. Dehnschrauben (5) sollten verwendet werden, um jedes Montageloch zu sichern.
Hammern Sie alle Dehnschrauben (5) mit einem Hammer in die Locher. Lésen Sie die Mutter und
Unterlegscheibe, legen Sie die Seitenmarkise ein und schrauben Sie Mutter und Unterlegscheibe auf die
Schraube auf.
3. Ziehen Sie die Muttern zu diesem Zeitpunkt noch nicht fest an. Uberpriifen Sie, ob alle Lécher in einer
horizontalen Linie aufeinander ausgerichtet sind, bevor Sie alle Muttern festziehen.
H Hinweis: Wahrend des Transports kénnen sich Schraubenmutter und Unterlegscheiben I8sen. Bringen
Sie sie wieder in ihrer urspringlichen Position an, bevor Sie sie wéhrend der Installation in die Steinstruktur
hammern.
Siehe Bild 3
B Federscheibe D Dehnschraube F Schrauben
C Mutter E Unterlegscheibe
4. Bringen Sie das Montageteil (3) an der Seitenmarkise (1) mittels der Schraube (6) an, danach montieren

Sie die Markise horizontal am Rundstab mittels der Montageplatte (4), sowie Schraube und Bolzen (13);
verwenden Sie, falls nétig, den Stahlmast + Kabelbinder (16). Fir Holzkonstruktionen benutzen Sie die
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Montageplatte (4), Schraube und Unterlegscheibe (14), sowie die quadratische Stahlplatte (17).
Siehe Bilder 4 und 5
5. Montage der Grundstange: Verbinden Sie Teil (4) mit der Grundstange (2) mittels der Schraube und dem

Bolzen (13), befestigen Sie diese am Rundrohr.
H Hinweis: Wahrend des Transports kénnen sich Schraubenmutter und Unterlegscheiben I&sen. Bringen
Sie sie wieder in ihrer urspriinglichen Position an, bevor Sie sie wéhrend der Installation in die Steinstruktur
hammern.

| G | Korrekte Bedienung | H | Falsche Bedienung |

4.1  Offnen/Herausziehen

1. Halten Sie den Griff beim Herausziehen.

2. Ziehen Sie vorsichtig an dem Griff der Seitenmarkise
3. Gehen Sie langsam in Richtung der Halterung.

Siehe Bild 5

6. Offnen Sie die Seitenmarkise und befestigen Sie den Griff an der Grundstange.

Siehe Bild 6
4 Bedienungsanleitung

& VORSICHT! Lassen Sie den Griff nicht los, wenn Sie das Stoffgitter herausziehen/einfahren!

4. Bringen Sie den Griff in der Aussparung an der Halterung sicher an.

4.2 SchlieBen/Einrollen

1. Halten Sie den Griff beim SchlieRen.
2. Losen Sie den Griff von der Halterung.

3. Gehen Sie langsam in Richtung des Paravents, bis der gesamte Wandschirm zusammengeklappt ist.

Siehe Bild 7

5 Technische Spezifikationen
Artikelnummer Tatsachliche GroRe (cm) SchattenmaB (cm) Stoff Windwiderstandsklasse
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Klasse 1 (28 km/h)

1  Avertissements et sécurité personnelle
e Lire les instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit.
e  Consignes de sécurité importantes. Il est important pour la sécurité d'autrui de suivre ces instructions,

inférieure ou égale a la largeur de I'écran pliable.
Voir I'image 2

. - N R . A | Largeur de I'écran pliable
car une installation incorrecte peut entrainer des blessures graves. Conserver ces instructions. | 8 P

e  Attention : Risque de blessure ! Lors de la réparation, de la modification, du démontage et de la mise au 2.
rebut du systeme d'ombrage, les piéces sous tension (par ex. bras pliants, systémes de contre-tension)

Installation de I'écran pliable : Marquez la position du trou d’installation de I'écran pliable sur la structure
en pierre. Des boulons d’expansion (5) doivent étre utilisés pour fixer chaque trou d’installation a la

doivent étre complétement détendues ou fixées au préalable. Pour cela, il faut faire appel a un place. Enfoncez tous les boulons d'expansion (5) dans les trous a I'aide d'un maillet. Dévissez I'écrou et la

spécialiste! rondelle, posez I'écran pliable et fixez la rondelle et I'écrou au boulon.
¢  Ne pas utiliser I'auvent s'il est endommagé et nécessite des réparations ou des réglages. 3. Neserrez pas complétement les écrous a ce stade. Vérifiez et assurez-vous que tous les trous sont alignés
e Lestore latéral doit étre rétracté si la vitesse du vent dépasse 28 km / h. dans une ligne horizontale avant de serrer tous les écrous.
*  Lestore latéral doit étre rétracté en cas de mauvaises conditions météorologiques telles que fortes pluies i} Remarqqg : Lelcrt_)u_ et la rondelle peuvent étre séparés du b°”'°’? pendant le It_ranspor_t. Remettez-les

¢ nei dans leur position d'origine avant de les enfoncer dans la structure de pierre lors de I'installation.
et neige.
8 X " X Voir I'image 3

* Le fonctionnement dans des conditions de gel peut endommager le produit.
e  Attention : Risque d'incendie ! N'utilisez pas de barbecues, d'appareils de chauffage, d'appareils de B Rondelle élastique D Boulon d'expansion F Boulon

cuisson ou de bougies a proximité de I'auvent. ,

L . . N . s C Ecrou E Rondelle

e Soyez prudent lors de l'installation, une négligence peut entrainer des risques d'écrasement et de

cisaillement. 4.
*  Faites attention a vos doigts pendant I'installation.
e Pour éviter tout risque d'étouffement, maintenez ce sac en plastique hors de portée des bébés et des
enfants. N'utilisez pas ce sac dans des berceaux, des lits ou des parcs pour enfants. Ce sac n'est pas un

Reliez la partie d'installation (3) a I'écran pliable (1) avec la vis (6), puis installez I'écran pliable a la barre
ronde horizontale de la fenétre a l'aide des plaques d'installation (4) et la vis et le boulon (13), puis
utilisez le poteau en acier + attache en plastique (16) si nécessaire, ou a la structure en bois par la plague
d'installation (4), vis et rondelle (14) et plaque carrée en acier (17).

jouet. Voir les images 4 et 5
*  Danger ! Risque d'étouffement ! Garder les petites pieces hors de portée des enfants ! 5.

2 Liste des pieces
Voir I'image 1

Installation du poteau de base : Connectez la partie d'installation (4) au poteau de base (2), installez-la

sur un tube rond a I'aide des vis et boulon (13).
H Remarque : L'écrou et la rondelle peuvent étre séparés du boulon pendant le transport. Remettez-les
dans leur position d'origine avant de les enfoncer dans la structure de pierre lors de I'installation.

Voir I'image 5

1 Ecran pliable 11 Plaques + vis ) . o,
6. Ouvrez |'écran pliable et placez la poignée sur le poteau de base.
2 Poteau de base 12 Capuchon en plastique Voir I'image 6
3 Installer la partie de I'écran pliable - 2 pcs 13 | Vis de fixation + boulons + rondelle - 4 pcs 4  Guide de fonChon_nement o . ) i .
A MISE EN GARDE ! Ne relachez pas la poignée pour extraire / rétracter I'écran en tissu !
4 Installer la partie du poteau de base -2 pcs | 14 Vis M6x35 mm + rondelle - 4 pcs Voir I'image 7
5 Boulon d'expansion - 4 pcs 15 Bande de caoutchouc | G | Utilisation correcte | H | Utilisation incorrecte
6 Vis M4x10 mm - 4 pcs 16 | Boulon réglable 4.1 Ouverture / Extraction

1. Tenez fermement la poignée tout au long du processus d’extraction.
2. Tirez doucement sur la poignée de I'écran pliable.

Organisez les outils ci-dessous avant I'installation :

7 Perceuse électrique avec boulon de pergage | 9 Clé (clés de M6) 3. Marchez lentement vers le support de fixation.
¢6mm 4.  Fixez la poignée dans I'encoche du support.
8 Meétre ruban 10 | Marqueur 4.2 Fermeture / rétraction
1. Tenez fermement la poignée tout au long du processus de rétraction.
. " .
3 Instructions sur l'installation 2. Déverrouillez la poignée du support de fixation.

1. Distance d'installation : La distance maximale entre |'écran pliable et le poteau de base doit étre 3. Dirigez-vous lentement vers I'écran pliable jusqu'a ce que I'écran en tissu soit entierement enroulé.

5 Spécifications techniques

Numéro d'article Taille réelle (cm) Dimension du paravent (cm) Tissu Classe de résistance au vent
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150 x 298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Classe 1 (28 km / h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Classe 1 (28 km / h)

1  Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid
*  Lees de gebruiksaanwijzing voor u dit product gebruikt. .
*  Belangrijke veiligheidsinstructies. Voor de veiligheid van personen is het belangrijk om deze instructies

op te volgen, aangezien verkeerde installatie tot ernstig letsel kan leiden. Bewaar deze instructies.
Pas op: risico op letsel! Bij het repareren, wijzigen, demonteren en afvoeren van het zonweringssysteem
moeten de onder spanning staande delen (bijv. schuifarmen en tegenspanningssystemen) volledig
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ontspannen of vooraf vastgemaakt worden. Hiervoor moet een specialist worden ingeschakeld!

e  Gebruik de luifel niet als deze beschadigd is en gerepareerd of bijgesteld moet worden.

e Het zijscherm moet worden ingetrokken als de windsnelheid hoger is dan 28 km/u.

*  Het scherm moet worden ingetrokken in geval van ongunstige weersomstandigheden, zoals zware regen
of sneeuw.

*  Gebruik bij ijzige omstandigheden kan het product beschadigen.

* Letop: brandgevaar! Gebruik geen barbecues, kachels, kookgerei of kaarsen in de buurt van de luifel.

*  Wees voorzichtig tijdens de installatie, er kan risico bestaan op verpletteren, afknellen en schaven.

*  Wees voorzichtig met uw vinger tijdens de installatie.

*  Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen. Gebruik
deze tas niet in wiegjes, bedden, rijtuigen of boxen. Deze zak is geen speelgoed.

e  Stikgevaar! Houd kleine onderdelen uit de buurt van kinderen!

2 Onderdelenlijst
Zie afbeelding 1

1 Vouwscherm 11 Borden en schroeven
2 Basispaal 12 Kunststof dop
3 Installeer het onderdeel van het | 13 Bevestigingsschroeven, bouten en

vouwscherm - 2 stuks sluitringen - 4 stuks

4 Installeer het onderdeel van de basispaal -2 | 14 M6 x 35 mm schroeven en sluitringen - 4
stuks stuks

5 Keilbout - 4 stuks 15 Rubbertape

6 M4 x 10 mm schroef - 4 stuks 16 Verstelbare bout

Organiseer onderstaande spullen voordat u met de installatie begint:

7 Boormachine met boorbout @ 6 mm 9 Moersleutels (M6 sleutels)

8 Rolmaat 10 Markeerstift

3 Montage-instructies

1. Installatieafstand: de maximale afstand tussen het vouwscherm en de basispaal moet kleiner zijn dan of
gelijk zijn aan de breedte van het vouwscherm.

Zie afbeelding 2

| A | Breedte van het vouwscherm

2. Installatie van het vouwscherm: markeer de positie van het installatiegat van het vouwscherm op de

5 Technische specificaties

stenen structuur. Er moeten keilbouten (5) worden gebruikt om elk installatiegat op zijn plaats vast te
zetten. Sla alle keilbouten (5) met een hamer in de gaten. Schroef de moer en sluitring los, plaats het
vouwscherm en bevestig de sluitring en de moer op de bout.

3. Draai de moeren nu nog niet helemaal vast. Controleer of, en zorg ervoor dat, alle gaten in een

horizontale lijn zijn uitgelijnd voordat u alle moeren vastdraait.
H Opmerking: de moer en de sluitring kunnen tijdens het transport van de bout losgekomen zijn. Plaats ze
terug in hun oorspronkelijke posities voordat u ze tijdens de installatie in de stenen structuur slaat.

Zie afbeelding 3

B Veerring D Keilbout F Bout

C Moer E

Sluitring

4. Bevestig installatieonderdeel (3) op vouwscherm (1) met een schroef (6), installeer vervolgens het
vouwscherm op de horizontale, ronde stang met de installatieplaat (4) en schroef en bout (13). Gebruik
optionele onderdelen stalen paal en kunststof tiewrap (16) indien nodig. Op een houtstructuur kan je de
installatieplaat (4), schroef en sluitring (14) en vierkante stalen plaat (17) gebruiken.

Zie afbeeldingen 4 en 5

5. Installatie van de basispaal: bevestig het installatieonderdeel (4) op de basispaal (2), installeer het met de

schroef en bout (13) op de ronde buis.
H Opmerking: de moer en de sluitring kunnen tijdens het transport van de bout losgekomen zijn. Plaats ze
terug in hun oorspronkelijke posities voordat u ze tijdens de installatie in de stenen structuur slaat.

Zie afbeelding 5

6. Open het vouwscherm en plaats het handvat op de basispaal.

Zie afbeelding 6

4  Gebruikshandleiding

A PAS OP! Laat de handgreep niet los wanneer u het stoffen scherm uit-/intrekt!
Zie afbeelding 7

| G | Correcte bediening | H | Foute bediening

4.1 Openen / uittrekken

1. Houd de handgreep stevig vast tijdens het uittrekken.

2. Trek de handgreep voorzichtig uit het vouwscherm.

3. Loop langzaam naar de bevestigingsbeugel.

4. Bevestig de handgreep in de inkeping op de beugel.

4.2 Sluiten / intrekken

1. Houd de handgreep stevig vast tijdens het intrekken.

2. Ontgrendel de handgreep van de bevestigingsbeugel.

3. Loop langzaam naar het vouwscherm totdat het hele stoffen scherm erin gerold is.

Item nummer Werkelijke grootte (cm) Schaduwgrootte (cm) Stof Windweerstandsklasse
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Klasse 1 (28 km/u)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Klasse 1 (28 km/u)

1  Avvertenze e sicurezza personale

e Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare il prodotto.

* Importanti istruzioni di sicurezza. E importante per la sicurezza delle persone seguire queste istruzioni,
poiché I'installazione non corretta puo causare gravi lesioni. Conservare queste istruzioni.

e ATTENZIONE: Rischio di lesioni! Durante la riparazione, la modifica, lo smontaggio e lo smaltimento del
sistema di schermatura, le parti sotto tensione (bracci pieghevoli, sistemi di controtensione, etc.) devono
essere completamente allentate o fissate in modo sicuro in anticipo. Questa operazione deve essere
effettuata da uno specialista selezionato.

* Non utilizzare la tenda se & danneggiata e necessita di riparazioni o modifiche.

* Llatendada sole laterale deve essere retratta se la velocita del vento supera i 28 km/h.

* Llatenda da sole laterale deve essere retratta in caso di condizioni meteorologiche avverse come forti
piogge e neve.

e L'utilizzo in presenza di ghiaccio puo danneggiare il prodotto.

e Attenzione: Pericolo di incendio! Non utilizzare barbecue, caloriferi, attrezzature da cucina o candele
vicino alla tenda.

*  Essere cauti durante l'istallazione, esiste il rischio di schiacciamento e amputazione.

*  Fate attenzione alle vostre dita durante I'installazione.

e Perevitare il pericolo di soffocamento tenere questo sacchetto di plastica lontano da neonati e bambini.
Non utilizzare il sacchetto in culle, letti, carrozzine o box per bambini. Questo sacchetto non & un
giocattolo.

e Attenzione! Pericolo di soffocamento! Tenere le piccole parti fuori dalla portata dei bambini!

2 Elenco dei componenti
Vedi immagine 1

1 | Schermo pieghevole 11 | Piastre + Viti

2 | Palo della base 12 | Tappo di plastica

3 | Installare la parte dello schermo pieghevole - 2 pezzi | 13 | Viti di fissaggio + bulloni + rondelle - 4 pz

4 | Installare la parte del palo della base - 2 pezzi 14 | Viti M6x35mm + Rondella - 4 pezzi
5 | Bullone a espansione - 4 pezzi 15 | Nastro adesivo
6 | Vite M4x10mm - 4 pezzi 16 | Bullone regolabile

Predisporre gli strumenti riportati di seguito prima dell'installazione:

7 | Trapano con bullone di perforazione ¢6mm | 9 | Chiave inglese (chiavi inglesi M6)

| 8 | Metro a nastro | 10 | Pennarello

3 Istruzioni sull'installazione

1. Distanza di installazione: La distanza massima tra lo schermo pieghevole e il palo della base deve essere
inferiore o uguale alla larghezza dello schermo pieghevole.

Vedi immagine 2

| A | Larghezza dello schermo pieghevole

2. Installazione dello schermo pieghevole: Segnare la posizione del foro di installazione dello schermo
pieghevole sulla struttura in pietra. Per fissare ciascun foro di installazione devono essere utilizzati i
bulloni ad espansione (5). Martellare tutti i bulloni ad espansione (5) in modo che vadano ad inserirsi nei
fori con una mazza. Svitare il dado e la rondella, posizionare lo schermo pieghevole e fissare la rondella
eil dado al bullone .

3. Non serrare completamente i dadi a questo punto. Prima di serrare tutti i dadi controllare e verificare che

tutti i fori siano allineati in una linea orizzontale.
H Nota: Il dado e la rondella possono venire separati dal bullone durante il processo di trasporto. Reinserirli
nella loro posizione originale prima di martellarli nella struttura in pietra durante I'installazione.

Vedi immagine 3

B Rondella elastica D Bullone a espansione F Bullone

[o Noce E Guarnizione

4. Collegare la parte da installare (3) allo schermo pieghevole (1) con la vite (6), quindi installare lo schermo
pieghevole sulla barra rotonda orizzontale della finestra mediante piastra di installazione (4) vite e
bullone (13) utilizzando le parti opzionali palo in acciaio + fascetta in plastica (16) se necessario, o sulla
struttura in legno mediante piastra di installazione (4), vite e rondella (14) e piastra quadrata in acciaio
(17).

Vedi le immagini4 e 5

5. Installazione del palo della base: Collegare la parte da installare (4) al palo della base (2) e installarlo sul

tubo tondo usando vite e bullone (13).
H Nota: Il dado e la rondella possono venire separati dal bullone durante il processo di trasporto. Reinserirli
nella loro posizione originale prima di martellarli nella struttura in pietra durante I'installazione.

Vedi immagine 5

6. Aprire lo schermo pieghevole e montare la maniglia sul palo della base.
Vedi immagine 6

4 Guida operativa

& ATTENZIONE! Non rilasciare la maniglia durante la fase di estrazione/retrazione dello schermo in
tessuto!
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SKU : 317826-317831+48340-48363+45184-45195
Batch Nr: 2200348001

Vedi immagine 7

| G | Funzionamento corretto | H | Funzionamento shagliato
4.1  Apertura/Estrazione
1. Impugnare saldamente la maniglia durante I'intero processo di estensione.

4.
4.2 Chiusura/Retrazione

Fissare l'impugnatura nella tacca presente sulla staffa .

1. Impugnare saldamente la maniglia durante il processo di retrazione.
2. Sbloccare I'impugnatura dalla staffa di fissaggio.
3. Camminare lentamente verso lo schermo pieghevole fino a quando l'intero schermo in tessuto non si

2. Estrarre delicatamente I'impugnatura dallo schermo pieghevole. avvolge in esso.

3. Camminare lentamente verso la staffa di fissaggio.

5 Specifiche tecniche

Codice articolo Dimensione reale (cm) Dimensione di copertura d'ombra (cm) Tessuto Classe di resistenza al vento
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliestere Classe 1 (28 km/h)
1  Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste ~
R . . Lo | A | Szeroko$¢ sktadanego parawanu

*  Przeczytaj instrukcje obstugi przed uzyciem produktu.

e Wazne instrukcje bezpieczeristwa. Wazne jest, by postepowaé zgodnie z tymi instrukcjami dla 2. Instalacja sktadanego parawanu: zaznacz pozycje otworu montazowego parawanu na kamiennej
bezpieczeristwa o0séb, poniewaz nieprawidtowa instalacja moze prowadzi¢ do powaznych obrazen. konstrukcji. Do zabezpieczenia kazdego otworu montazowego nalezy uzy¢ kotkdw rozporowych (5). Whij
Zachowaj te instrukcje. wszystkie kotki rozporowe (5) w otwory za pomoca mtotka. Odkreé¢ nakretke i podktadke, zatéz sktadany

e Uwaga: ryzyko obrazen! Podczas naprawy, zmiany, demontazu i utylizacji systemu zacieniajacego, parawan i zamocuj podktadke i nakretke na srubie.
naprezone czesci (np. ramiona skfadane, systemy przeciwnaprezeniowe) musza zostaé catkowicie 3. Nie dokrecaj jeszcze nakretek do konca. Sprawdz i upewnij sig, ze wszystkie otwory s3 ustawione réwno
rozluznione lub zabezpieczone wczesniej. To zadanie nalezy zleci¢ specjaliscie! w poziomej linii, zanim dokrecisz nakretki.

«  Nie uzywaj zadaszenia, jedli jest uszkodzone i wymaga naprawy bad? regulacji. ﬂ Uwaga: nakr.gtka llpodkigdka.mogq oqduellc sie od sryby podczals transportu. Umies¢ je z powrotem w

) C . I pierwotnej pozycji, zanim whijesz je w kamienna konstrukcje podczas instalacji.

*  Nalezy zwing¢ markize boczng, gdy predkos¢ wiatru przekracza 28 km/h. Patrz rysunek 3

* Nalezy zwina¢ markize boczng w przypadku niekorzystnych warunkéw pogodowych, takich jak v
intensywne opady deszczu i $niegu. B Podktadka sprezynowa D Kotek rozporowy F Sruba

e  Uzywanie produktu na mrozie moze spowodowac jego uszkodzenie.

. U i st 1 Nie usvwai orilli L . g - C Nakretka E Podktadka

waga: ryzyko pozaru! Nie uzywaj grilli, grzejnikdw, urzadzen do gotowania i Swieczek w poblizu
parawanu. 4. Potfacz czes¢ instalacyjna (3) z parawanem (1) za pomocg sruby (6), a nastepnie zamocuj parawan do

e Badz ostrozny podczas instalacji, moze wystepowac ryzyko zmiazdzenia lub Sciecia. poziomego, okragtego preta okna przy uzyciu ptyty montazowej (4) oraz $ruby i wkretu (13). W razie

*  Uwazaj na swoje palce podczas instalacji. potrzeby uzyj opcjonalnych czesci: stalowy stupek + plastikowa opaska (16). W przypadku drewnianej

¢ Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj plastikowg torbe z dala od niemowlat i dzieci. Nie konstrukcji do instalacji nalezy uzy¢ ptyty montazowej (4), Sruby i podktadki (14) oraz kwadratowej blachy
wkiadaj tej torby do tézeczka, tézka, wozka lub kojca. Ta torba nie jest zabawka. stalowej (17).

*  Niebezpieczeristwo! Ryzyko uduszenia: trzymaj mate czeéci z dala od dzieci! Zobacz ilustracje 4i 5

2 Lista czeéci 5. Instalacja stupka podstawy: potacz czes¢ instalacyjng (4) ze stupkiem podstawy (2), zamocuj do okragtej

Patrz rysunek 1

1 | Sktadany parawan 11 Ptytki + Sruby
2 | Stupek podstawy 12 Plastikowy korek
3 | Zamontuj czes¢ sktadanego parawanu - 2 szt. 13 Sruby mocujace + $ruby + podktadka - 4 szt.
4 | Zainstaluj cze$¢ stupka podstawy - 2 szt. 14 Sruby M6x35mm + podktadka - 4 szt.
5 | Kotek rozporowy - 4 szt. 15 Gumowa tasma
6 | Sruba M4x10mm - 4 szt. 16 Regulowana $ruba
Przed przystapieniem do przygotuj epujace narzedzia:
7 | Wiertarka elektryczna z wierttem 6 mm 9 Klucz M6
8 | Taséma miernicza 10 Pisak
3 Instrukcja montazu
1. Odlegtos¢ instalacji: maksymalna odlegtos¢ miedzy sktadanym parawanem a stupkiem podstawy

powinna by¢ mniejsza lub réwna szerokosci parawanu.
Patrz rysunek 2

rury za pomocg $ruby i wkretu (13).
H Uwaga: nakretka i podktadka moga oddzieli¢ sie od $ruby podczas transportu. Umie$¢ je z powrotem w
pierwotnej pozycji, zanim whijesz je w kamienna konstrukcje podczas instalacji.

Patrz rysunek 5
6. Otworz sktadany parawan i zamocuj uchwyt na stupku podstawy.
Patrz rysunek 6

4  Instrukcja obstugi

& UWAGA! Nie j uchwytu pod ijania/ ia materiatowego par !
Patrz rysunek 7

| G | Prawidtowe korzystanie | H | Nieprawidtowe uzytkowanie
4.1 Otwieranie/rozwijanie

1. W trakcie rozwijania parawanu przez caty czas trzymaj mocno uchwyt.

2. Delikatnie pociggnij uchwyt sktadanego parawanu.
3. Przejdz powoli do uchwytu mocujacego.
4. Zabezpiecz uchwyt parawanu w wycieciu uchwytu mocujacego.

4.2 Zamykania/zwijanie

1. W trakcie zwijania parawanu przez caty czas trzymaj mocno uchwyt.
2. Wyjmij uchwyt parawanu z uchwytu mocujacego.
3. Przejdz powoli w kierunku rozktadanego parawanu, az caty materiat zostanie zwiniety.

5 Specyfikacja techniczna
Numer przedmiotu Wymiary rzeczywiste (cm) Wymiary ekranu (cm) Tkanina Klasa odpornosci wiatrowej
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliester Klasa 1 (28 km/h)

1  Varningar och personlig sikerhet

Lés bruksanvisningen innan anvandning av produkten.

Viktiga sakerhetsinstruktioner. Det &r viktigt for personsédkerhet att folja dessa instruktioner, eftersom
felaktig installation kan leda till allvarlig personskada. Spara dessa instruktioner.

Var uppmérksam: Risk for personskada! Vid reparation, modifiering, demontering och kassering av
skuggsystemet, maste delarna under spanning (t.ex. fallbara armar, motspanningssystem) spannas av
helt och hallet, eller pa forhand. En specialist bor narvara for detta!

Anvand inte markisen om den &r skadad och behéver repareras eller justeras.

Sidomarkisen maste stangas om vindhastigheten nér hégre dn 28 km/h.

Sidomarkisen maste stangas om det ar daliga vdaderférhallanden sasom kraftigt regn och sné.
Anvandning i frostiga férhallanden kan skada produkten.

Uppmaérksamhet: Brandrisk! Anvand inte grillar, vdrmare, kokutrustning eller ljus i markisens néarhet.

Var forsiktig vid installation, det kan uppsta skar- och klamrisker.

Var forsiktig med fingrar under installationen.

For att undvika kvéavningsfara, hall denna plastpase borta fran spadbarn och barn. Anvénd inte den har
pasen i samband med spjalsangar, sdngar, vagnar eller leksaker. Pasen &r inte en leksak.

Fara! Kvavningsrisk hall sma delar borta fran barn!
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SKU : 317826-317831+48340-48363+45184-45195
Batch Nr: 2200348001

2 Dellista
Se bild 1
1 Hopfallbar skarm 11 Plattor+skruvar
2 Basstang 12 Plastlock
3 Installera delen av den hopféllbara skarmen-2st 13 Fést skruvar+bultar+brickor+4st
4 Installera delen av basstangen-2st 14 M6x35mm Skruvar + bricka - 4st
5 Expansionsbult-4st 15 Gummiband
6 M4x10mm Skruv-4st 16 | Justerbar bult
Ordna nedanstdende verktyg innan installationen:
7 Elektrisk borr med borrbult ¢6mm 9 Skiftnyckel (skiftnycklar M6)
8 Mattband 10 Markpenna

3 Monteringsanvisningar

1. Installationsavstand: Det maximala avstandet mellan skdrmen och basstangen ska vara mindre &n eller
lika med skdrmens bredd.

Se bild 2

| A | Skarmens bredd |

2. Installera skdrmen: Markera placeringen for det féllbara skarmens installationshal pa stenstrukturen.
Expansionsbultar (5) bor anvandas for att sakra varje installationshal pa plats. Hamra alla expansionsbultar
(5) i halen med en klubba. Skruva loss mutter och bricka, sétt fast skdrmen och fést brickor och muttrar
till bulten.

3. Drainte at bultarna helt vid detta tillfélle. Kolla och sakerstéll att alla hal &r inriktade i en horisontell linje

innan du drar t alla muttrar.
OBS: Mutter och bricka kan separeras fran bulten under transportprocessen. Sétt tillbaka dem i dess
ursprungliga position innan du hamrar ned dem i stenstrukturen under installationen.

5 Tekniska specifikationer

Se bild 3
B Fjaderbricka D Expansionsbult F Bult
o Mutter E Bricka

4. Anslut Installationsdel (3) till skarmen (1) med skruv (6), montera sedan skarmen till fénstrets horisontella
rundstav med installationsplattan (4) och skruv och bult (13), anvinda valfria delar stalstdng + buntband
(16) vid behov eller till trdkonstruktion med installationsplattan (4), skruv och bricka (14) och fyrkantig
stalplatta (17).

Se bilder 4 och 5

5. Installation av basstangen: Anslut installationsdelen (4) till basstangen (2), installera den pa rundstangen
med hjélp av skruv och bult (13).
OBS: Mutter och bricka kan separeras fran bulten under transportprocessen. Sétt tillbaka dem i dess

ursprungliga position innan du hamrar ned dem i stenstrukturen under installationen.

Se bild 5

6. Oppna skdrmen och fast handtaget i basstangen.

Se bild 6

4  Bruksanvisning
A VARNING! Slépp inte handtagets grepp nér du dppnar/stinger tygskdrmen!

Se bild 7

| G | Korrekt anvandning | H | Felaktig anvandning
4.1  Oppna/Dra ut

1. Hall handtagets grepp ordentligt under hela 6ppningsprocessen.

2. Dra handtaget ut fran skarmen férsiktigt.
3. Galangsamt mot fastkonsolen.
4. Sékra handtaget i skaran pa konsolen.

4.2 Stdng/Tillbakadragning

1. Hall handtagets grepp ordentligt under hela stingningsprocessen.

2. Las upp handtagsgreppet fran fastet.

3. Galangsamt mot den fillbara skarmen tills hela tygskarmen har rullats in.

Artikelnummer Faktisk storlek (cm) Matt skugga (cm) Tyg Luftmotstand klass
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Klass 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Klass 1 (28 km/h)

1  Advertencias y seguridad personal
e Lea las instrucciones de uso antes de usar el producto.

* Instrucciones de seguridad importantes. Es importante para la seguridad de las personas seguir estas
instrucciones, ya que una instalaciéon incorrecta puede provocar lesiones graves. Guarde estas

instrucciones.

e Atencion: jRiesgo de lesiones! Al reparar, alterar, desensamblar y desechar el sistema del toldo, las partes
bajo tension (por ejemplo, brazos plegables, sistemas de contra tension) deben estar completamente

sueltas o aseguradas de antemano. iDebe llamar a un especialista para esto!
*  No use el toldo si esta dafiado y necesita alguna reparacion o ajuste.
* Eltoldo lateral debe recogerse si el viento alcanza velocidades superiores a 28 km/h.

*  Eltoldo lateral debe recogerse en caso de condiciones climaticas adversas como lluvia intensa y nieve.

*  Eluso en condiciones heladas puede dafiar el producto.

e Atencidn: jRiesgo de incendio! No use barbacoas, calefactores, cocinas o velas cerca del toldo.
*  Tenga cuidado con la instalacion, pueden existir riesgos de aplastamiento y corte.

*  Tenga cuidado con sus dedos durante la instalacion.

*  Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga esta bolsa de plastico alejada de bebés y nifios. No use esta

bolsa en cunas, camas, cochecitos o parques infantiles. Esta bolsa no es un juguete.
e jPeligro! Riesgo de asfixia, imantenga las piezas pequefias alejadas de los nifios!

2 Lista de piezas

Ver imagen 1
1 | Pantalla plegable 11 Placas + tornillos
2 | Poste base 12 Tapon de plastico

3 | Instale la parte de la pantalla plegable - 2 pzas. | 13

Apriete tornillos+pernos+arandela - 4 uds.

4 | Instale la parte del poste base - 2 pzas. 14 Tornillo M6x35 mm + arandela - 4 uds.
5 | Perno de expansion - 4 uds. 15 Cinta de goma
6 | Tornillo M4x10 mm - 4 uds. 16 Perno ajustable

Prepare las herramientas a continuacién antes de proceder a la instalacién:

~

Taladro eléctrico con broca de ¢6mm 9 Llave inglesa (llaves de M6)

8 | Cinta métrica 10 Rotulador permanente

3 Instrucciones de instalacion

1. Distancia de instalacion: La distancia maxima entre la pantalla plegable y el poste base deberd ser de

menor o igual tamafo que la anchura de la pantalla plegable.
Ver imagen 2

| A | Anchura de la pantalla plegable

2. Instalacion de la pantalla plegable: Marque la posicion del agujero de instalacion de la pantalla plegable
sobre la estructura de piedra. Deberd usar pernos de expansion (5) para fijar cada orificio de instalacion
en su sitio. Martille todos los pernos de expansién (5) en los orificios con un mazo. Desatornille la tuerca
y la arandela, coloque la pantalla plegable y fije la arandela y la tuerca al perno.

3. Eneste punto, no apriete las tuercas por completo. Compruebe y asegurese de que todos los agujeros se

alinean en una linea horizontal antes de apretar todas las tuercas.
E Nota: La tuerca y la arandela deben separarse del perno durante el proceso de transporte. Vuelva a
colocarlos en su posicion original antes de martillarlos sobre la estructura de piedra durante la instalacion.

Ver imagen 3

B Arandela de muelle D

Perno de expansion

F Tornillo

[o Tuerca E

Arandela

4. Conecte la pieza de instalacion (3) a la pantalla plegable (1) con el tornillo (6). A continuacién, instale la
pantalla plegable en la barra redonda y horizontal de la ventana con la placa de instalacion (4) y tornillo
y perno (13). Use piezas opcionales como el poste de acero + amarre de plastico (16) si fuera necesario.
También puede instalarla en la estructura de madera con la placa de instalacion (4), tornillo y arandela

(14) y la placa de acero cuadrada (17).

Ver imagenes 4y 5

5. Instalacion del poste base: Conecte la pieza de instalacion (4) al poste base (2), instalela en el tubo
redondo usando el tornillo y el perno (13).

H Nota: La tuerca y la arandela deben separarse del perno durante el proceso de transporte. Vuelva a

colocarlos en su posicién original antes de martillarlos sobre la estructura de piedra durante la instalacion.

Ver imagen 5

6. Abra la pantalla plegable y encaje el mango en el poste base.

Ver imagen 6

4 Manual de instrucciones

A iPRECAUCION! iNo suelte la empuiiadura del mango al extraer / recoger la pantalla de tela!

Ver imagen 7

| G | Uso correcto

| H | Uso incorrecto

4.1  Abertura / Extraccién

1. Sostenga firmemente el asa de agarre durante todo el proceso de extraccion.

2. Tire suavemente de la empufiadura del mango hacia fuera de la pantalla plegable.
3. Camine despacio hacia el soporte de fijacion.

4. Asegure la empufiadura del mango en el hueco del soporte.

4.2 Cierre / Retracciéon

1. Sostenga firmemente la empufiadura del mango durante todo el proceso de retraccion.
2. Desbloquee la empufiadura del mango del soporte de fijacion.

3. Camine despacio hacia la pantalla plegable hasta que toda la pantalla de tela quede enrollada dentro.
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5 Especificaciones técnicas
Numero de articulo Dimensiones reales (cm) Dimensién del toldo (cm) Tela Grado de resistencia al viento
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliéster Grado 1 (28 km/h)
1  Advarsler og personlig sikkerhed | |
e Laes og fglg brugsanvisningen, inden du bruger dette produkt. A Foldeskzrmens bredde
e Vigtige sikkerhedsanvisninger. Det er vigtigt for personsikkerhed at fglge disse anvisninger, da ukorrekt 2. Installation af foldeskaermen: Marker placeringen af foldeskaermens monteringshul pa stenstrukturen.
installation kan fgre til alvorlig skade. Gem disse anvisninger. Ekspansionsbolte (5) skal bruges til at holde hvert installationshul pa plads. Sla alle ekspansionsboltene
e Bemerk: Risiko for skader! Nar skyggemarkisen repareres, andres, afmonteres og bortskaffes, skal (5) ned i hullerne med en traehammer. Skru mgtrikken og spandeskiven af, saet foldeskeermen pa, og
delene under spaendingen (f.eks. foldearme og modspaendingssystemer) afspandes helt og sikkert pa fastggr spaendeskiven og mgtrikken til bolten.
forhand. En specialist bgr ggre dette! 3. Stram ikke mgtrikkerne helt endnu. Kontroller og sgrg for, at alle hullerne er justeret i en vandret linje,
*  Anvend ikke solsejlet hvis det er skadet og skal repareres eller tilpasses. fpr alle mgtrikkerne strammes.
«  sidemarkisen skal rulles tilbage, hvis vindhastigheden overstiger 28 km/t Bemaerk: Mgtrikken og spandeskiven kan adskille sig fra bolten under transport. Seet dem tilbage i deres
) K X T o ) _' oprindelige positioner, for du hamrer dem ind i stenstrukturen under installationen.
*  Sidemarkisen skal rulles tilbage i tilfaelde af darlige vejrforhold som kraftigt nedbgr og sne. Se billede 3
*  Anvendelse under frostforhold kan beskadige produktet.
e  Bemaerk: Risiko for brand! Brug ikke grill, varmeapparater, madlavningsudstyr eller stearinlys i neerheden B Fjederskive D Ekspansionsbolt F Bolt
af markisen. i -
e Veer forsigtig under installationen. Der kan forekomme knusnings- og skaereskader. ¢ Matrik E Skive
*  Pas pa dine fingre under installationen. 4. Forbind installationsdelen (3) til foldeskaerm (1) med skrue (6). Montér derefter foldeskaermen til
e For at undgd kvaelning skal denne plastikpose holdes vaek fra babyer og bgrn. Brug ikke denne pose i vinduets vandrette rundstang ved hjalp af monteringspladen (4) og skrue og bolt (13). Brug om
vugger, senge, barnevogne og kravlegarde. Denne pose er ikke legetgj. ngdvendigt ekstraudstyret, stalstang + kabelbinder i plastik (16) eller til traestruktur ved hjaelp af
e Fare! Kveelningsfare. Hold sma dele vaek fra bgrn! monteringspladen (4), skrue og spaendeskive (14) og firkantet stdlplade (17).
2 Delliste Se billeder 4 og 5
Se billede 1 5. Montering af bundstang: Forbind installationsdelen (4) til bundstangen (2), montér til det runde rgr ved
hjeelp af skrue og bolt (13).
1 | Foldeskaerm 11 | Skiver + skruer H Bemaerk: Mgtrikken og spaendeskiven kan adskille sig fra bolten under transport. Szt dem tilbage i deres
oprindelige positioner, fgr du hamrer dem ind i stenstrukturen under installationen.
2 | Bundstang 12 | Plastikdaeksel Se billede 5
. 6. Abn foldeskaermen og sat handtaget i bundstangen.
3 | Installer foldeskaermens del, 2 stk. 13 | Fastggr skruer + bolte + spandeskive, 4 stk. .
Se billede 6
4 | Installer bundstangens del, 2 stk. 14 | M6 x 35 mm skruer + spaendeskive, 4 stk. 4 Betjeningsvejledning
i N & FORSIGTIG! Slip ikke grebet, nar stofskeermen foldes ud/foldes sammen!
5 | Ekspansionsbolt, 4 stk. 15 | Gummitape .
Se billede 7
6 | M4x 10 mm skrue, 4 stk. 16 | Justerbar bolt | 6 | Korrekt betjening | H | Forkert betjening
Arranger vaerktgjerne nedenfor fgr installation: o .
4.1  Abn/Udfoldning
7 | Elektrisk boremaskine med boringsbolt ¢ 6 mm | 9 Skruenggle (skruenggler af M6) 1. Hold grebet godt fast under udfoldningsprocessen.
s | Maleband 10 | Tusch 2. Trfaek forsigtigt grebet ud af foldeskaermen.
3. Galangsomt mod fastggrelsesbeslaget.
3 Installationsvejledning 4. Fastger grebet i hakket pa beslaget.
1. Installationsafstand: Den maksimale afstand mellem foldeskaermen og bundstangen skal vaere mindre 4.2 Luk/TiIbagetraekning
end eller lig med foldeskaermens bredde. 1. Hold grebet godt fast under tilbagetraekningsprocessen.
Se billede 2 2. Lasgrebet op fra fastggrelsesbeslaget.
3. Galangsomt mod foldeskaermen, indtil hele stofskaermen er rullet ind i den.
5 Tekniske specifikationer
Varenummer Faktisk stgrrelse (cm) Skyggemal (cm) Stof Vindmodstandsklasse
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70x 298 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Klasse 1 (28 km/t.)

Advarsler og personlig sikkerhet
Les og fglg bruksanvisningen fgr du bruker enheten.
Viktige sikkerhetsinstruksjoner. Det er viktig for sikkerheten til alle personer at du fglger anvisningene,
ettersom feilaktig montering kan fgre til alvorlig personskade. Ta godt vare pa disse instruksjonene.
Merk: Fare for personskade! Ved reparasjon, endring, demontering og avhending av skyggesystemet, ma
delene under spenning (f.eks. Foldearmer, motspenningssystemer) avspennes helt eller sikres pa
forhand. En spesialist bgr fa oppdraget for dette!
Ikke bruk markisen hvis den er skadet og trenger reparasjon eller justering.
Sidemarkisen ma trekkes inn hvis vindstyrken nar over 28 km/t.
Sidemarkisen mé trekkes tilbake i tilfelle darlige veerforhold som kraftig regn og sng.
Bruken av produktet i minusgrader kan skade produktet.
OBS: Brannfare! Ikke bruk griller, ovner, kokeapparater eller stearinlys i naerheten av markisen.
Veer forsiktig nér du monterer, da det fins en risiko for & kunne klemme og skjzere deg selv.
Veer forsiktig med fingrene under monteringen.
For & unnga kvelningsfare, hold denne plastposen unna babyer og barn. lkke bruk denne vesken i
barnesenger, senger, vogner eller lekegrinder. Denne vesken er ikke et leketgy.
Fare! Kvelningsfare, hold sma deler borte fra barn!

2 Deleliste

Se bilde 1
1 Sammenleggbar skjerm 11 Plater + skruer
2 Grunnstang 12 Plastikkhette
3 Monter delen av den sammenleggbare skjermen-2stk | 13 Festeskruer + bolter + skiver-4stk
4 Monter delen av grunnstangen-2stk 14 M6x35mm skruer + skiver - 4stk
5 Ekspansjonsbolter-4stk 15 Gummiteip
6 M4x10mm skruer-4stk 16 Justerbar bolt
Arrangere verktgyene nedenfor fgr montering:
7 Kraftbor med borebolt ¢ 6mm 9 Skiftengkkel (skiftengkler av M6)
8 Maleband 10 Markeringspenn

-V1.0- 4821



SKU : 317826-317831+48340-48363+45184-45195
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3 Monteringsanvisning

1. Monteringsavstand: Maksimal avstand mellom foldeskjermen og sokkelen skal veere mindre enn eller lik

bredden pa foldeskjermen.
Se bilde 2

| A | Sveipning av foldeskjermen

2. Montering av foldeskjermen: Merk plasseringen av monteringshullet for foldeskjermen pa
steinkonstruksjonen. Ekspansjonsbolter (5) skal brukes for & feste hvert installasjonshull pa plass. Hamre
alle ekspansjonsboltene (5) inn i hullene med en hammer. Skru Igs mutteren og skiven, sett pa

foldeskjermen og fest skiven og mutteren til bolten.

3. Ikke stram mutterene fullstendig p& dette tidspunktet. Kontroller at alle hullene er rettet inn i en

horisontal linje fgr du strammer alle mutterne.

H Merk: Mutteren og skiven kan skilles fra bolten under transport. Sett dem tilbake i de opprinnelige
stillingene fgr du hamrer dem inn i steinkonstruksjonen under montering.

Se bilde 3
B Fjaerskive D Ekspansjonsbolt F Bolt
C Mutter E Skive

4. Koble installasjonsdelen (3) til foldeskjermen (1) med skruen (6), installer deretter foldeskjermen pa
vinduet horisontalt rundt stangen ved monteringsplaten (4) og skruen og bolten (13), og bruk valgfrie
deler Stalstang + plastfolieband (16) om ngdvendig, eller til trekonstruksjon med monteringsplaten (4),

skrue og skive (14) og firkantet stalplate (17).
5 Tekniske spesifikasjoner

Se bilder 4 og 5

5. Montering av grunnstangen: Koble monteringsdelen (4) til sokkelen (2), monter den pa det runde rgret

ved hjelp av skruen og bolten (13).

Merk: Mutteren og skiven kan skilles fra bolten under transport. Sett dem tilbake i de opprinnelige

stillingene fgr du hamrer dem inn i steinkonstruksjonen under montering.

Se bilde 5

6. Apne foldeskjermen og fest handtaket til grunnstangen.

Se bilde 6
4  Brukerhandbok

A ADVARSEL! Ikke slipp handtaket nar du trekker ut eller trekker inn stoffskjermen!

Se bilde 7

| G | Korrekt bruk

| H | Feil bruk

4.1  Apen / uttrekking

1. Hold handtaket godt fast gjennom uttrekkingsprosessen.
2. Trekk handtakets grep forsiktig ut av foldeskjermen.

3. Ga sakte mot festebraketten.

4. Fest handtaket i hakket pa braketten.

4.2 Lukk / tilbaketrekning

1. Hold handtaket godt fast gjennom tilbaketrekkingsprosessen.
2. Las opp handtakets grep fra festebraketten.
3. Ga sakte mot den sammenleggbare skjermen til hele stoffskjermen har rullet inn i den.

Artikkelnummer Faktisk stgrrelse (cm) Mal skjerm (cm) Stoff Vindmotstandsklasse
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Klasse 1 (28 km/t)
1  Avisos e seguranga pessoal
| A | Largura da tela dobravel

* Leia as instrugdes de funcionamento antes de utilizar o produto.

«  Importantes instrugdes de seguranga. E importante para a seguranca das pessoas seguir estas instrugdes,
pois a instalagdo incorreta pode causar ferimentos graves. Guarde estas instrugdes.

e Atengdo: perigo de lesdo! Quando repara, altera, desmonta e elimina o sistema de sombreamento, os
componentes sob tensdo (ex. bragos dobraveis, sistemas de protegdo contra a tensdo) tém de ser
totalmente aliviados ou devidamente seguros de antemdo. Esta operagdo deve ser realizada por um
especialista!

*  Ndo utilize o toldo se estiver danificado ou se forem necessérias reparagdes ou ajustes.

* O toldo lateral deve ser recolhido se a velocidade do vento atingir uma velocidade superior a 28 km/h.

e Otoldo lateral deve ser recolhido na eventualidade de condigdes climatéricas adversas, tais como fortes
chuvas e neve.

* A utilizagdo em condigdes de gelo pode danificar o produto.

*  Atengdo: risco de incéndio! N&o utilize churrasqueiras, aquecedores, equipamentos de cozinha ou velas
perto do toldo.

e Tenha cuidado durante a instalagdo, podem surgir riscos de esmagamento e cortes.

*  Tenha cuidado com os dedos durante a instalagdo.

e Para evitar o risco de asfixia, mantenha este saco pldstico afastado de bebés e criangas. Ndo utilize este
saco em bergos, camas, carrinhos ou parques. Este saco ndo é um brinquedo.

*  Perigo! Risco de asfixia. Mantenha as pegas pequenas afastadas das criangas!

2 Lista de pegas

2. Instalagdo da tela dobravel: marque a posigdo do orificio de instalagdo da tela dobravel na estrutura de
pedra. Devem ser utilizados parafusos de expansao (5) para fixar cada orificio de instalagdo no devido
local. Martele todos os parafusos de ancoragem (5) nos orificios com um martelo. Desaperte a porca e a
arruela, coloque a tela dobravel e fixe a arruela e a porca no parafuso.

3. N&o aperte completamente as porcas neste momento. Verifique e assegure-se de que todos os orificios

estdo alinhados horizontalmente, antes de apertar todas as porcas.
H Nota: a porca e a arruela podem ser separadas do parafuso durante o processo de transporte. Coloque-
as novamente nas suas posi¢des originais antes de as martelar na estrutura de pedra durante a instalagdo.

Ver imagem 3

B Arruela de mola D Parafuso de ancoragem F Parafuso

[o Porca E Arruela

4. Conecte a parte da instalagdo (3) a tela dobravel (1) com o parafuso (6) e , de seguida, instale a tela
dobravel na barra redonda horizontal da janela através da placa de instalagdo (4) e do parafuso e porca
(13) e utilize as pegas opcionais poste de ago + lago de plastico (16) se necessario ou a estrutura de
madeira através da placa de instalagdo (4), parafuso e arruela (14) e placa de ago quadrada (17).

Verimagens4 e 5

5. Instalagdo do poste da base: conecte a parte de instalagdo (4) ao poste da base (2), instale-o no tubo

redondo utilizando o parafuso de expansdo (13)
H Nota: a porca e a arruela podem ser separadas do parafuso durante o processo de transporte. Coloque-

Ver imagem 1 as novamente nas suas posi¢des originais antes de as martelar na estrutura de pedra durante a instalagdo.
1 | Biombo dobravel 11 Placas + parafusos Verimagem 5 ) .
6. Abra a tela dobrével e encaixe a pega no poste base.
2 | Poste base 12 Tampa de plastico Ver imagem 6
3 | Instale a parte da tela dobravel - 2pcs 13 Parafusos de fixagdo + parafusos + arruelas - 4 pcs 4 Manual (!e instrucoes ) ) )
& CUIDADO! N3o solte a pega ao extrair/retrair a tela de tecido!
4 | Instale a parte do poste da base - 2 pcs 14 Parafusos M6x35mm + arruelas - 4 pcs Ver imagem 7
5 | Parafusos de expansdo - 4 pcs 15 Fita de borracha | G | Funcionamento correto | H | Funcionamento errado
6 | Parafusos M4x10mm -4 pcs 16 | Parafuso ajustavel 4.1 Abrir/Extracio

Organize as ferramentas abaixo indicadas, antes de proceder a instalagdo:

7 | Berbequim com broca de 6 mm 9 Chave (chaves M6)

8 | Fita métrica 10 Marcador

3 Instrugdes de instalagdo

1. Distdncia de instalagdo: a distdncia maxima entre a tela dobravel e o poste base deve ser inferior ou igual
a largura da tela dobravel.

Ver imagem 2

5 Especificagdes técnicas

1. Segure a pega firmemente durante todo o processo de extragdo.
2. Puxe a pega da tela dobrdvel suavemente.

3. Caminhe lentamente em dire¢do ao suporte de fixagdo.

4. Prenda a pega no entalhe do suporte.

4.2 Fechar/Retragdo

1. Segure firmemente a pega durante todo o processo de retragdo.

2. Desbloqueie a pega do suporte de fixagdo.

3. Caminhe lentamente em diregdo a tela dobravel, até que a tela de tecido se tenha enrolado nesta por
completo.

Numero do item Tamanho real (cm) Dimensdo da sombra (cm) Tecido Classe de resisténcia ao vento.
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
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48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Poliéster Classe 1 (28 km/h)

317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliéster Classe 1 (28 km/h)
1  Avertizari si siguranta personala ) o
| A | Latimea paravanului pliabil

e Cititi instructiunile de functionare inainte de a utiliza produsul.

e Instructiuni de siguranta importante. Este important pentru siguranta persoanelor sa se respecte aceste
instructiuni, deoarece instalarea incorecta poate duce la vatamari grave. Salvati aceste instructiuni.

e Atentie: Pericol de ranire! Cand reparati, modificati, dezasamblati si eliminati sistemul de umbrire,
piesele sub tensiune (de exemplu, bratele pliante, sistemele de contra tensiune) trebuie s fie relaxate
complet sau securizate in prealabil. Trebuie solicitatd asistenta din partea unui specialist, in acest sens!

e Nu utilizati copertina dacd este deteriorata si necesitd reparatii sau ajustari.

e Copertina laterald trebuie retrasd dacd viteza vantului atinge mai mult de 28 km/h.

e Copertina laterald trebuie retrasa in cazul conditiilor meteorologice nefavorabile, precum ploi abundente
si ninsoare.

e Operarea in conditii de inghet poate deteriora produsul.

e Atentie: Risc de incendiu! Nu folositi gratare, radiatoare, echipamente de gatit sau lumandri langa
copertina.

e Aveti grija in timpul instaldrii, deoarece poate aparea riscul de strivire si taiere.

*  Avetigrija la degete in timpul instalarii.

e Pentru a evita pericolul de sufocare, pastrati acest sac de plastic departe de bebelusi si copii. Nu folositi
acest sac in patuturi, paturi, cdrucioare sau tarcuri. Acest sac nu este o jucarie.

e Pericol! Risc de inghitire si sufocare, pastrati piesele mici departe de copii!

2 Parti componente
Vedeti imaginea 1

1 Paravan pliabil 11 Placi + suruburi

2 Stalp de baza 12 Capac din plastic

3 Instalati piesa paravanului pliabil - 2 bucati 13 Suruburi de fixare + bolturi + saiba - 4 bucati
4 Instalati piesa stalpului de baza - 2 bucdti 14 Suruburi M6 x 35 mm + saiba - 4 bucati

5 Bolt de expansiune - 4 bucdti 15 Banda de cauciuc

6 Surub M4 x 10 mm - 4 buc. 16 Bolt reglabil

Pregatiti uneltele de mai jos inainte de montare:

7 Bormasind cu burghiu ¢ 6 mm 9 Cheie fixa (chei de M6)

8 Ruleta 10 Creion de marcare

3 Instructiuni de instalare

1. Distanta de instalare: Distanta maxima dintre paravanul pliabil si stalpul de baza ar trebui sa fie mai mica
sau egald cu latimea paravanului pliabil.

Vedeti imaginea 2

5 Specificatii tehnice

2. Instalarea paravanului pliabil: marcati pozitia orificiului de instalare a paravanului pliabil pe structura de
piatra. Bolturile de expansiune (5) trebuie utilizate pentru a fixa fiecare orificiu de instalare in pozitie.
Bateti cu ciocanul de lemn toate bolturile de expansiune (5) in gauri. Desurubati piulita si saiba, asezati
paravanul pliabil si fixati saiba si piulita pe bolt.

3. Nu strangeti complet piulitele in acest moment. Inainte de a strange toate piulitele, verificati si asigurati-

vd ca toate gdurile sunt aliniate intr-o linie orizontala.

Nota: Piulita si saiba pot fi separate de bolt in timpul procesului de transport. Puneti-le inapoi in pozitiile
initiale, inainte de a le bate n structura de piatrd, in timpul instalarii.
Vedeti imaginea 3

B Saiba de siguranta D Bolt de expansiune F Bolt

C Piulitd E Saiba

4, Conectati piesa de instalare (3) la paravanul pliabil (1) cu surubul (6), apoi instalati paravanul pliabil la
bara rotundd orizontald a ferestrei cu ajutorul placii de instalare (4) si surubului si boltului (13) si folositi
piesele optionale stalpul de otel + legatura de infasurare din plastic (16) dacd este necesar sau instalati la
structura din lemn cu ajutorul placii de instalare (4), surubului si saibei (14) si al placii patrate din otel
(17).

Vezi imaginile 4 5i 5

5. Instalarea stalpului de baza: Conectati piesa de instalare (4) la stalpul de baza (2), instalati-l la tubul
rotund, cu ajutorul surubului si boltului (13).

Nota: Piulita si saiba pot fi separate de bolt in timpul procesului de transport. Puneti-le inapoi in pozitiile
initiale, inainte de a le bate in structura de piatrd, in timpul instaldrii.

Vedeti imaginea 5

6. Deschideti paravanul pliabil si montati manerul la stalpul de baza.

Vedeti imaginea 6

4  Ghid de functionare

A ATENTIE! Nu eliberati manerul de prindere cand extrageti/retrageti paravanul din material textil!

Vedeti imaginea 7

| G | Operare corecta | H | Operare gresitd

4.1 Deschidere/Extragere

1. Tineti strans manerul in timpul procesului de extragere.
2. Trageti usor manerul de pe paravanul pliabil.

3. Mergetiincet spre suportul de fixare.

4. Asigurati prinderea manerului in canelura de pe suport.

4.2 inchidere/Retragere

1. Tineti ferm manerul pe toata durata procesului de retragere.

2. Deblocati manerul de prindere de la suportul de fixare.

3. Mergetiincet spre paravanul pliabil pana cand intregul paravan din material textil s-a rulat induntru.

Numdr articol Dimensiuni reale (cm) Dimensiuni paravan (cm) Material textil Clasa de rezistenta la vant
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliester Clasa 1 (28 Km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliester Clasa 1 (28 Km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliester Clasa 1 (28 Km / h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliester Clasa 1 (28 Km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliester Clasa 1 (28 Km/ h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70x298 Poliester Clasa 1 (28 Km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliester Clasa 1 (28 Km/h)

1  Opozorila in osebna varnost

e Pred uporabo izdelka preberite navodila za upravljanje.

*  Pomembna varnostna navodila. Za varnost ljudi je pomembno upostevanje teh navodil, saj lahko
nepravilna namestitev povzroci resne poskodbe. Ta navodila shranite.

e Pozor: Nevarnost telesne poskodbe! Med popravljanjem, spreminjanjem, demontazo in odlaganjem te
tende je treba dele, ki so pod napetostjo (npr. zloZljive rocice, sistemi za zagotavljanje napetosti)
popolnoma sprostiti ali Ze prej zavarovati. To naj opravi specialist!

e Tende ne uporabljajte, Ce je poskodovana in potrebuje popravilo ali nastavitev.

e Stransko tendo je treba zloZiti, ¢e veter preseze hitrost 28 km/h.

*  Stransko tendo je treba zloZiti v primeru slabsih vremenskih razmer, na primer v mo¢nem deZju in snegu.

e Uporaba ob zmrzali lahko poskoduje izdelek.

*  Pozor: Nevarnost pozara! V bliZini tende ne uporabljajte Zarov, grelnikov, opreme za kuhanje ali svec.

*  Pri namestitvi bodite previdni, saj obstaja tveganje zmeckanja in urezov.

*  Pri namestitvi bodite previdni na svoje prste.

*  Za preprecitev nevarnosti zadusitve hranite to plasticno vreco stran od dojenckov in otrok. Te vrece ne
uporabljajte v zibelkah, posteljicah, lupinicah ali stajicah. Ta vreca ni igraca.

e Pozor! Nevarnost zadusitve, majhne delce hranite stran od otrok!

2 Seznam delov
Oglejte si sliko 1

6 M4 x 10 mm vijak - 4 kosi | 16 | Nastavljiv sornik

Pred namestitvijo si priskrbite naslednja orodja:

7 Elektri¢ni vrtalnik s svedrom ¢ 6 mm 9 Klju¢ (kljuci M6)

8 Merilni trak 10 Pisalo za oznacevanje

3 Navodila za namestitev

1. Razdalja namestitve: Maksimalna razdalja med zloZljivim zaslonom in nosilno palico mora biti manjsa ali
enaka $irini zloZljivega zaslona.

Oglejte si sliko 2

| A | Sirina zlo?ljivega zaslona

2. Namestitev zloZljivega zaslona: Na kamniti strukturi oznacite polozaj namestitvenih lukenj zloZljivega
zaslona. Razsiritveni sorniki (5) se morajo uporabiti za pritrditev v vsako namestitveno luknjo. S kladivom
pribijte vse razsiritvene sornike (5) v luknje. Odvijte matico in podlozko, namestite zloZljiv zaslon ter
pritrdite podlozko in matico na sornik.

3. Na tej tocki matic ne zategnite popolnoma. Preverite in se prepricajte, da so vse luknje poravnane v

vodoravni liniji, preden zategnete vse matice.
H Opomba: Matica in podlozka se lahko med transportom loita od sornika. Namestite jih nazaj v originalen
polozaj, preden jih med namestitvijo pribijete v kamnito strukturo.

1 Zlozljiv zaslon 11 Plosée + vijaki Oglejte si sliko 3

2 Nosilna palica 12 Plasti¢na kapica B Vzmetna podlozka D Razsiritveni sornik F Vijak

3 Namestite del zloZljivega zaslona - 2 kosa 13 Pritrdilni vijaki + sorniki + podlozka - 4 kosi C Matica E Podlozka

4 Namestite del nosilne palice - 2 kosa 14 M6 x 35 mm vijaki + podlozka - 4 kosi 4. Z vijakom (6) pritrdite namestitveni del (3) na zloZljiv zaslon (1), nato namestite zloZljiv zaslon na
o K - K . vodoravno okroglo palico okna s pomo¢jo namestitvene plosce (4), vijaka in sornika (13) ter uporabite

5 Razsiritveni sornik - 4 kosi 15 Gumijasti trak opcijske dele, kot sta jeklena palica + plasti¢ni trak (16) ¢e je potrebno, ali na leseno strukturo z
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namestitveno plosco (4), vijakom in podlozko (14) in kvadratno jekleno plos¢o (15).

Oglejte si slike 4in 5 | G | Pravilna uporaba | H | Nepravilna uporaba |
5. Namestitev nosilne palice: Pritrdite namestitveni del (4) na nosilno palico (2), montirajte na okroglo cev 4.1 Odpiranje / ekstrakcija
z uporabo vijaka in sornika (13). 1. Mogéno drite ro¢aj med celotnim postopkom raztegovanja.

polozaj, preden jih med namestitvijo pribijete v kamnito strukturo. 2.
Oglejte si sliko 5 3.
6.  Odprite zloZljiv zaslon in namestite rocico na nosilno palico. 4.
Oglejte si sliko 6

4 Navodila za uporabo 1
& POZOR! Pri raztegovanju/zlaganju platna ne spustite roéaja. 2.
Oglejte si sliko 7 3.

Opomba: Matica in podlozka se lahko med transportom locita od sornika. Namestite jih nazaj v originalen

5 Tehnicne specifikacije

Nezno izvlecite rocico iz zlozljivega rocaja.
Pocasi se premaknite proti pritrdilnemu nosilcu.
Rocico postavite v rezo na nosilcu.

4.2 Zapiranje / umik

Rodaj trdno drzite med celotnim postopkom zapiranja.
Odklenite rocico iz pritrdilnega nosilca.
Pocasi se premaknite proti zlozljivemu zaslonu, dokler se celotno platno ne zvije vanj.

Stevilka artikla Dejanska velikost (cm) Dimenzije sencila (cm) Tkanina Razred odpornosti na veter
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70x 298 Poliester Razred 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliester Razred 1 (28 km/h)
1  Figyelmeztetések é személyi biztonsag | | N — e
*  Atermék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utasitdst. A Az Bsszecsukhato paravan szélessége
e Fontos biztonsagi utasitasok. A személyi biztonsdg érdekében fontos, hogy betartsa ezeket az 2. Az 6sszecsukhat6 paravén felszerelése: Jeldlje ki az 6sszecsukhatd paravan beépitési furatainak helyét a
utasitdsokat, ugyanis a nem megfelel6 Gsszeszerelés sulyos sérilést eredményezhet. Tartsa meg ezt az kéfeliileten. Hasznaljon bdvitcsavarokat (5) az egyes beépitési furatok megfelel6 helyen valé
utmutatot. rogzitéséhez. A bévitGesavarokat (5) kalapacs segitségével helyezze a furatokba. Csavarja le az anyat és az
e Vigyazat: Sériilésveszély! Az arnyékolorendszer javitdsakor, modositésakor, szétszerelésekor vagy aldtétet, helyezze fel az 6sszecsukhaté paravant, és rogzitse az aldtétet és az anyét a csavarhoz.
4rtalmatlanitasakor a feszlltség alatt 1évG részeket (pl. 6sszecsukhatd karok, ellenstlyrendszer stb.) el6bb 3. Ekkor még ne hizza meg teljesen az anyékat. Ellendrizze a furatokat, és gy6z6djon meg réla, hogy
teljesen ki kell oldani vagy kibiztositani. Ezt szakember végezze el! mindegyik vizszintes sorban van, miel6tt az anyakat meghtzza.
o Ne hasznélja a napellenzét, ha sériilt, és javitast igényel vagy meg kell igazitani B Megjegyzés: széllitds soran az anyat és az alatétet lecsavarhatja a csavarrdl. Helyezze vissza az eredeti
i , N > N : helyzetiikbe, miel6tt a szerelés sordn a kéfeliiletbe kalapdlja 6ket.
*  Azoldalsé paravant be kell hizni, ha a szélsebesség meghaladja a 28 km/h-t. Lésd a képen 3
e Az oldalsé paravant be kell hizni kedvezétlen id6jarasi viszonyok, példaul heves es6zések és havazas P
esetén. B Rugés alatét D BévitScsavar F Csavar
*  Afagyos korilmények kozott torténd hasznalat kért tehet a termékben. .
*  Figyelem: Tizveszély! A paravan kozelében ne hasznaljon grillez6t, hésugarzot, féz6késziiléket vagy ¢ Anyacsavar E Csavaraldtét
gyertyat. 4. Csatlakoztassa a (3) szamu alkatrészt az 6sszecsukhaté paravanhoz (1) a csavarral (6), majd helyezze be
*  Vigyazzon felszerelés kozben, ugyanis vagas és zUzédds kockdzata allhat fenn. az sszecsukhatd paravant az ablak vizszintes, kerek ridjaba a szerel6lemez (4), valamint a csavar (13)
*  Felszereléskor vigyazzon ujjai épségére. segitségével, szilkség esetén pedig hasznalja az opciondlis acélrudat és mianyag szoritézsindrt (16).
e A fulladas veszélyének elkeriilése érdekében tartsa tavol ezt a nejlonzacsot csecsemdktsl és Fafeliilethez haszndlja a szerel6lemezt (4), a csavart és az alatétet (14), valamint a négyszogletes
gyermekektdl. Ne hasznalja a zacskot kisagyban, agyban, kocsiban vagy jarékaban. Ez a zacskd nem jaték. acéllemezt (17).
*  Veszély! Fulladdsveszély! Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektdl tavol! Lésd. a képet 4 é 5
2 Alkatrészlista 5. Atartérud felszerelése: csatlakoztassa a (4) szamu alkatrészt a tartoradhoz (2), ezt rogzitse a kerek cs6hoz
Lésd a képen 1 a csavar (13) segitségével.
B Megjegyzés: széllitds soran az anyat és az alatétet lecsavarhatja a csavarrdl. Helyezze vissza az eredeti
= . . helyzetiikbe, miel6tt a szerelés soran a kéfeliiletbe kalapalja 6ket.
1 Osszecsukhaté paravan 11 Lemezek + csavarok ) )
Lasd a képen 5
2 Tartérad 12 Mdanyag sapka 6. Nyissa ki az 6sszecsukhatd paravént, és illessze a fogantyut a tartérudba.
) . . . o i Lasd a képen 6
3 Szerelje be az Osszecsukhaté paravan | 13 Rogzitcsavarok + csavarok + aldtét - 4 db L ,
elemeit (2 db) 4 Hasznalati Gtmutaté
& VIGYAZAT! Ne engedje el a fogantyt markolatat a paravan ki- és vi huzasakor!
4 Szerelje be a tartorud elemeit (2 db) 14 M6 x 35 mm csavar + aldtét - 4db Lasd a képen 7
5 BévitGcsavar - 4 db 15 | Gumiszalag | G | Helyes miikodtetés | H | Helytelen m(ikodtetés
6 M4 x 10 mm csavar - 4 db 16 | Allithaté csavar 4.1 Nyitas / Kihdzas
Az elés eldtt ké el§ az alabbi szer | 1. Tartsa erGsen a fogantydt mialatt kihizza az anyagot.
2. Huzza ki dvatosan a fogantyut az 6sszecsukhaté paravanbdl.
7 Elektromos furé 6 mm-es furdfejjel 9 Csavarkulcs (M6) 3. Lassan sétéljon a rogzit6konzol felé.
3 Mérészalag 10 Jelslstoll 4. Rogzitse a fogantyut a konzol bemetszésébe.

3 Osszeszerelési Gitmutato

1.

1.
Beépitési tavolsag: Az 6sszecsukhatd paravan és a tartérid kozotti maximalis tavolsag nem lehet nagyobb 2.
az osszecsukhatd paravén szélességénél. 3.

Lasd a képen 2

4.2 Becsukas / Visszahuzas

Tartsa erésen a fogantyut, mialatt visszahuzza az anyagot.
Vegye ki a fogantyut a régzitékonzolbal.
Lassan sétaljon az Gsszecsukhato paravan felé, amig az egész anyag be nem tekeredik.

5 Miliszaki elGirasok
Cikkszam Valédi méret (cm) Arnyékolas mérete (cm) Szévet Széllel szembeni ellenallas
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliészter . osztaly (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x298 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliészter 1. osztaly (28 km/h)

1

Upozornéni a osobni bezpecnost
Pred pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod k obsluze.
Dilezité bezpetnostni pokyny. Pro bezpecnost osob je dulezité dodrZovat tyto bezpecénostni pokyny,
jelikoZ nespravna instalace muze vést k vaznym zranénim. UloZte tyto bezpe&nostni pokyny na bezpeéné

misto pro pozdéjsi pouZiti.

Pozor: Riziko poranénil Pfi opravé, Upravé, demontazi a likvidaci stiniciho systému musi byt ¢asti pod
mechanickym pnutim (napf. skladaci ramena, systémy v protitahu) nejdfive zcela povoleny nebo
zajistény. Tento Ukon by mél provéddét odbornik!
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e  Pokud je markyza poskozena nebo vyzaduje opravy ¢i Upravy, nepouzivejte ji.

*  Bocni markyzu je tfeba zatdhnout, pokud je rychlost vétru vy$si nez 28 km/h.

e Boéni markyzu je tieba zatdhnout, pokud nastanou nepfiznivé povétrnostni podminky, jako je silny dést
asnih.

e Pouzivani pfi teplotdch pod bodem mrazu mize produkt poskodit.

*  Pozor: Nebezpeci pozaru! V blizkosti markyzy nepouzivejte grily, ohfivace, kuchyriské vybaveni ani svicky.

e Béhem instalace dbejte opatrnosti. Hrozi riziko rozdrceni nebo pofezéni.

e Béhem instalace si davejte pozor na prsty.

e Abyste zabrénili nebezpeéi uduseni, odstrarite tento plastovy sacek z dosahu déti a kojencl. Nepouzivejte
tento sacek v kolébkach, postelich, ko¢arcich nebo ohradkéch. Tato sacek neni hracka.

*  Nebezpedi! Nebezpeéi uduseni malymi dily, odstrarite je z dosahu déti!

2 Seznamdilt
Viz obrazek 1

1 Zatahovaci markyza 11 Desticky + Srouby

2 Ty¢ zakladny 12 Plastovy kryt

3 Sestavte ¢ast zatahovaci markyzy (2 ks) 13 Upeviovaci Srouby + vruty + podlozka 4 ks
4 Sestavte ¢ast tyCe zakladny (2 ks) 14 Srouby M6 x 35 mm + podlozka 4 ks

5 Kotevni Sroub 4 ks 15 PryZova paska

6 Sroub M4 x 10 mm 4 ks 16 Nastavitelny Sroub

Pred zahajenim montaze si pfipravte nasledujici naradi:

7 elektricka vrtacka s bitem 6 mm 9 kli¢ (klice M6)

8 Méfici paska 10 popisovac

3 Pokyny k instalaci

1. Instalaéni vzdalenost: Maximdlni vzdalenost mezi zatahovaci markyzou a tyci zékladny musi byt mensi
nebo rovna Sifce zatahovaci markyzy.

Viz obrézek 2

| A | Sitka zatahovaci markyzy

2. Instalace zatahovaci markyzy: Oznacte polohu instalacniho otvoru pro zatahovaci markyzu na kamenném
podkladu. Do kazdého instalaéniho otvoru patfi jeden kotevni Sroub (5). Kotevni $rouby (5) zatluéte do

5 Technické specifikace

otvort kladivem. Odsroubujte matice a podlozky, nasadte zatahovaci markyzu a upevnéte podlozky a
matice na Sroub.
3. Matice v tomto bodé uplné neutahujte. Pfed dotazenim vSech matic zkontrolujte, zda jsou vSechny

otvory vyrovnané ve vodorovné linii.
H Poznamka: Matice a podlozka se b&hem dopravy mohou oddélit. Pfed zavadénim kotev do kamenného
podkladu je tfeba je vrétit do piivodni pozice.

Viz obrazek 3

B Pérova podlozka D Kotevni $roub F Sroub

[o Matice E Podlozka

4. Upevnéte instalaéni ¢ast (3) k zatahovaci markyze (1) pomoci $roubl (6), poté nainstalujte zatahovaci
markyzu do kulaté ty¢e okna pomoci instala¢ni desky (4), Sroubu a vrutu (13), a pokud je to nutné,
poutzijte volitelné dily: ocelovou ty¢ + plastovy stahovaci pasek (16), nebo pfipevnéte na dievény podklad
pomoci instalaéni desky (4), Sroubu s podlozkou (14) a étvercové ocelové desky (17).

Viz obrazky 4 and 5

5. Instalace ty¢e zaklady: Upevnéte instalacni ¢ast (4) k ty¢i zakladny (2). To celé pak pfipevnéte Sroubem a

vrutem (13) ke kulaté trubce.
H Poznamka: Matice a podlozka se b&hem dopravy mohou oddélit. Pfed zavadénim kotev do kamenného
podkladu je tfeba je vrétit do pivodni pozice.

Viz obrazek 5

6. Oteviete zatahovaci markyzu a pfipevnéte rukojet k ty¢i zakladny.

Viz obrazek 6

4 Navod k obsluze

A POZOR! Nepustte madlo kliky p¥i vytahovani/zatahovéni textilni zastény!
Viz obrazek 7

| G | Spravné pouzivani | H | Nespravné pouzivani

4.1 Otevieni/vytahovani

1. Béhem celé operace pevné drite tchyt.

2. Jemné tdhnéte madlo rukojeti smérem od zatahovaci markyzy.
3. Pomalu prejdéte k upeviiovacimu drzaku.

4. Zajistéte madlo rukojeti v zéfezu drzaku.

4.2 Zavfeni/zataZeni

1. Béhem celého procesu zatahovani pevné drite madlo rukojeti.

2. Vyhaknéte madlo rukojeti z upeviiovaciho drzaku.

3. Pomalu prechazejte k zatahovaci markyze, dokud celd textilni zasténa neni zarolovana.

Cislo polozky Celkové rozméry (cm) Rozméry zastinéni (cm) Textil Trida odolnosti proti vétru
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120 x 300 110x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140 x 300 130 x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Polyester Trida 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Ttida 1 (28 km/h)

1  Varovanie a osobna bezpeénost

*  Pred pouZitim vyrobku si precitajte ndvod na obsluhu.

o Dolezité bezpetnostné pokyny. Pre bezpecnost oséb je dolezité dodrziavat tieto pokyny, pretoze
nespravna instalacia moze viest k vaznemu zraneniu. Tieto pokyny si odlozte.

*  Pozor: Nebezpecenstvo poranenia! Pri oprave, Uprave, demontdzi a likvidacii tieniaceho systému sa
musia napnuté &asti (napr. skladacie ramena, protitlakové systémy) tplne uvolnit alebo zaistit. Tymto by
mal byt povereny odbornik!

e  Nepouzivajte markizu, ak je poskodend a je potrebné ju opravit alebo nastavit.

e Bo&na markiza sa musi zasunut, ak rychlost vetra dosiahne viac ako 28 km/hod.

e Bo&na markiza sa musi zasunut v pripade nepriaznivych poveternostnych podmienok, ako je silny dézd'a
sneh.

e Previdzka v mrazivych podmienkach méze poskodit vyrobok.

*  Pozor: Nebezpecenstvo poziaru! V blizkosti markizy nepouzivajte grily, ohrievace, varice alebo sviecky.

e  Budte opatrni pocas instaldcie- hrozi riziko rozdrvenia a rozrezania.

e Priinstalacii si davajte pozor na prsty.

e Aby ste predisli nebezpecenstvu udusenia, drzte tento plastovy sa¢ok mimo dosahu deti. Nepouzivajte
tuto tasku v postielkach, posteliach, koc¢iaroch alebo ohradkach. Tato taska nie je hracka.

*  Nebezpecenstvo! Riziko udusenia, drzte malé ¢asti mimo dosahu deti!

2 Zoznam casti
Pozrite si obrazok 1

1 Skladacia clona 11 Platnicky + skrutky

2 Zakladny stipik 12 Plastovy uzaver

3 Nain3talujte ¢ast skladacej clony - 2 ks 13 Utiahnite skrutky + ¢apy + podlozku - 4 ks
4 Nainitalujte ¢ast zakladného stipika - 2 ks 14 M6x35mm skrutky + podlozka - 4 ks

5 Expanzna skrutka - 4 ks 15 Gumend paska

6 M4x10mm skrutka - 4 ks 16 Nastavitelny ¢ap

Pred instaldciou si pripravte nizie uvedené nastroje:

7 Elektrickd vitacka s vrtdkom ¢6mm 9 Krag (klace M6)

8 2Zvinovaci meter 10 Zvyraziiovad

3 Pokyny na instalaciu
1. In3talaénd vzdialenost: Maximalna vzdialenost medzi skladacou clonou a zékladnym stipikom by mala byt

mensia alebo rovna Sirke skladacej clony.
Pozrite si obrazok 2

| A | Sirka skladacej clony

2. Instaldcia skladacej clony: Oznacte polohu instala¢ného otvoru skladacej clony na kamennej konstrukcii.
Na zaistenie kazdého in3talaéného otvoru na mieste by sa mali pouZit expanzné ¢apy (5). Kladivom
zatlaéte vietky expanzné &apy (5) do dier. Odskrutkujte maticu a podlozku, zalozte skladaciu clonu a
utiahnite podlozku a maticu na ¢ape.

3. Matice zatial neutahujte Uplne. Pred dotiahnutim v3etkych matic skontrolujte, ¢ su vsetky otvory

zarovnané vo vodorovnej linii.
E Poznamka: Pri preprave sa mohla od ¢apu uvolnit matica a podloZka. Vrétte ich na pévodné miesto pred
tym, ako ich pri montazi zatl¢iete do kamennej konstrukcie.

Pozrite si obrazok 3

B PruZinova podlozka D Expanzny ¢ap F Matica

[o Matica E Podlozka

4.  Pripojte instalacnu ¢ast (3) k skladacej clone (1) pomocou skrutky (6), potom nainstalujte skladaciu clonu
na horizontédlnu okruhlu ty¢ okna pomocou instalacnej platnicky (4), skrutky a ¢apu (13) a v pripade
potreby pomocou volitelnej ocelovej tyce + plastovej pasky (16), alebo na drevenu konstrukciu pomocou
inStalaénej dosky (4), skrutky a ¢apu (14) a stvorcovej ocelovej platni¢ky (17).

Pozrite si obrazky 4a 5

5. Instalacia zakladného stipika: Pripojte intalaénd Cast (4) k zékladnému stipiku (2), nainitalujte ju na
okruhlu ty¢ pomocou skrutky a ¢ap (13).

B Poznamka: Pri preprave sa mohla od ¢apu uvolnit matica a podlozka. Vrétte ich na pévodné miesto pred
tym, ako ich pri montazi zatl¢iete do kamennej konstrukcie.

Pozrite si obrazok 5

6. Otvorte skladaciu clonu a pripevnite rukovat k zdkladnému stipiku.
Pozrite si obrazok 6

4 Navod na obsluhu

A POZOR! Pri vysuvani/zatahovani latkovej clony neuvolfiujte rukovat!
Pozrite si obrazok 7

| G | Spravne pouzitie | H | Nespravne pouzitie

4.1  Otvaranie/vysuvanie

1. Pocas vytahovania pevne dréte drzadlo rukovite.
Jemne vytiahnite rukovét zo skladacej clony.
Pomaly kracajte smerom k upeviiovaciemu drziaku.
Zaistite rukovit v zéreze drziaku.

HwN
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KU : 317826-317831+48340-48363+45184-45195

Batch Nr: 2200348001

4.2 Zatvaranie/zatahovanie 2. Odomknite rukovat z upeviiovacieho drziaka.
1. Potas zatahovania pevne drite rukovat. 3. Pomaly kracajte smerom k skladacej clone, kym sa do nej nevréti cela clona.
5 Technické Specifikacie
Cislo polozky Skuto&na velkost (cm) Rozmery tienidla (cm) Latka Trieda odolnosti proti vetru
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Trieda 1 (28 km/hod)
1 Upozorenja i osobna sigurnost o )
o - ey N A Sirina sklopivog zastora
*  Procitajte ove upute prije koristenja proizvoda.
e Vaine sigurnosne upute. Za sigurnost osoba vazno je slijediti ove upute jer nepravilna instalacija moze 2. Ugradnja sklopivog zastora: Oznalite polozaj otvora za ugradnju sklopivog zastora na kamenoj
dovesti do ozbiljnih ozljeda. Sacuvajte ove upute. konstrukciji. Upotrijebite ekspanzijske vijke (5) za u¢vri¢enje svakog otvora na mjestu. Ucvrstite sve
e Paznja: Opasnost od ozljeda! Prilikom popravljanja, mijenjanja, rastavljanja i odlaganja sustava za ekspanzijske vijke (5) ¢ekicem u otvore. Odvijte maticu i podlosku, stavite sklopivi zastor i pricvrstite
zasjenjivanje, dijelove pod napetoscu (npr. sklopive krakove, sustave za zatezanje) potrebno je prethodno podlosku i maticu za vijak.
u potpunosti opustiti ili uévrstiti. Za to treba angazirati stru¢njaka! 3. U ovom trenutku nemojte potpuno zategnuti matice. Prije zatezanja svih matica provjerite i pobrinite se
*  Ne koristite tendu ako je ostecena i treba je popraviti ili prilagoditi. da su svi otvori poravnati u vodoravnoj liniji.
«  Botna tenda mora se uvuci ako brzina vjetra postane veca od 28 km/h Napomena: Matica i podloska mogu se odvojiti od vijka tijekom postupka transporta. Vratite ih u
. . L . . i S . Y prvobitne poloZaje prije nego sto ih ucvrstite cekicem u kamenu konstrukciju tijekom postavljanja.
e  Bocna tenda mora se uvudi u slu¢aju nepovoljnih vremenskih uvjeta kao $to su jaka kisa i snijeg. Pogledaite sliku 3
e  Rad u ledenim uvjetima mozZe ostetiti proizvod. gleda
*  Painja: Opasnost od pozara! Ne upotrebljavajte rostilje, grijace, opremu za kuhanje ili svijec¢e u blizini B Opruzni podlozak D Ekspanzijski vijak F Vijak
tende. - N
*  Budite pazljivi tijekom instalacije, postoji rizik od drobljenja i rezanja. ¢ Matica E Podloska
*  Pazite na prste za vrijeme instalacije. 4. Spojite instalacijski dio (3) na sklopivi zastor (1) vijkom (6), zatim postavite sklopivi zastor na vodoravnu
e Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, drzite ovu plasti¢nu torbu dalje od beba i djece. Ne upotrebljavajte okruglu Sipku prozora pomocu instalacijske ploce (4) i vijaka (13); upotrijebite dodatne dijelove - Celi¢ni
tu torbu u kolijevkama, kreveti¢ima, kolicima ili ogradicama za igru. Ta torba nije igracka. stup + plasti¢ne vezice (16) ako je potrebno ili drvenu konstrukciju pomocu instalacijske ploce (4), vijka i
*  Opasnost od gusenja! Drite sitne dijelove dalje od djece! podloske (14) i ¢etvrtaste Celiéne ploce (17).
2 Spisak dijelova Pogledajte slike 4, 5

Pogledajte sliku 1

1 Sklopivi zastor 11 Ploe + vijci

2 Bazni stup 12 Plasti¢ni cep

3 Ugradite dio sklopivog zastora - 2 kom 13 Vijci za pricvrséivanje + vijci + podloska - 4 kom

4 Ugradite dio baznog stupa - 2 kom 14 Vijci M6 x 35 mm + podloska — 4 kom
5 Ekspanzijski vijak - 4 kom 15 Gumena traka
6 Vijak M4 x 10 mm - 4 kom 16 Podesivi vijak

Prije ugradnje rasporedite donje alate:

7 Elektri¢na busilica s vijkom za busenje ¢ | 9 Klju¢ (kljucevi M6)
6 mm
8 Mjerna traka 10 Marker
3 Upute za instaliranje
1. Udaljenost za ugradnju: Maksimalna udaljenost izmedu sklopivog zastora i baznog stupa treba biti manja

ili jednaka Sirini sklopivog zastora.

Pogledajte sliku 2

5.

Ugradnja baznog stupa: Spojite instalacijski dio (4) na bazni stup (2), priCvrstite ga na okruglu cijev
pomocu vijaka (13).
Napomena: Matica i podloska mogu se odvojiti od vijka tijekom postupka transporta. Vratite ih u

prvobitne poloZaje prije nego sto ih ucvrstite cekicem u kamenu konstrukciju tijekom postavljanja.
Pogledajte sliku 5

6.

Otvorite sklopivi zastor i namjestite rucicu na bazni stup.

Pogledajte sliku 6

4  Upute za rukovanje

A OPREZ! Ne ispustajte ruku prilikom izvlaéenja/uvlaéenija zastora od tkanine!
Pogledajte sliku 7

| G | Pravilno rukovanje | H | Pogresno rukovanje
4.1 Otvaranje/lzvlaéenje

1. Cvrsto drite rucku tijekom postupka izvlacenja.

2. Njeino izvucite rucku iz sklopivog zastora.

3. Polako hodajte prema nosacu za pricvrscivanje.

4. Ucvrstite rucku u urezu na nosacu.

4.2 Zatvaranje/Uvlaéenje

1. Cvrsto drzite ru¢ku tijekom postupka uvlaéenja.
2. Oslobodite ru¢ku iz nosaca za pri¢vrséivanje.
3. Polako hodajte prema sklopivom zastoru dok se cijeli zastor od tkanine ne uvuce u njega.

5 Tehnicke specifikacije
Broj predmeta Stvarna veli¢ina (cm) Dimenzije hlada (cm) Tkanina Klasa otpornosti na vjetar
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Poliester Klasa 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliester Klasa 1 (28 km/h)

1

Varoitukset ja henkil6kohtainen turvallisuus
Lue kdyttoohjeet ennen tuotteen kayttoa.
Térkeita turvallisuusohjeita. Ihmisten turvallisuuden kannalta on tarkedd noudattaa nditd ohjeita, koska
vaaranlainen asennus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen. Séilytd nama ohjeet.
Huomio: Loukkaantumisvaara! Jdrjestelmaa korjattaessa, muutettaessa, purkaessa tai havitettdessa
kiredlla olevat osat (esim. taittovarret, vastajannitysjarjestelmédt) on vapautettava kokonaan tai
kiinnitettdva etukdteen. Tatd varten tulisi tilata asiantuntija!
Ala kayta markiisia, jos se on vaurioitunut tai tarvitsee korjausta tai saatoa.
Sivumarkiisi on vedettava sisdan, jos tuulen nopeus nousee yli 28 km/h.
Sivumarkiisi on vedettdvd sisddn epasuotuisien sddolosuhteiden, kuten kovan sateen ja lumen,
tapauksessa.
Tuotteen kayttd pakkasella voi vahingoittaa sita.
Huomio: Tulipalon vaara! Al kayta grillig, limmittimid, keittovilineita tai kynttildita markiisin |3hella.
Ole varovainen asennuksen aikana, murskautumis- ja leikkuuviiltovahingot ovat mahdollisia.
Varo sormiasi asennuksen aikana.

Tukehtumisvaaran vilttdmiseksi pidd tdma muovipussi poissa vauvojen ja lasten lhettyvilta. Ala kayta
tatd pussia pinnasangyissd, sangyissa tai leikkikehissa. Tama pussi ei ole lelu.
Vaara! Tukehtumisvaara, pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta!

2 Osaluettelo
Katso kuva 1
1 Taittuva suoja 11 Levyt + ruuvit
2 Pohjatolppa 12 Muovikorkki
3 Asenna taittuvan suojan osa -2kpl 13 Kiinnita ruuvit + pultit + aluslevyt -4kpl
4 Asenna pohjatolpan osa -2kpl 14 M6x35mm ruuvit + aluslevyt - 4kpl
5 Laajennuspultti -4kpl 15 Kuminauha
6 M4x10mm ruuvi -4kpl 16 Saadettava pultti
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Jdrjestd alla olevat tydkalut ennen asennusta:

Katso kuvat 4 and 5

ruuvia ja pulttia (13).

7 Séhkopora porauspultilla ¢ 6mm 9 Jakoavain (M6-avaimet)
8 Mittanauha 10 Merkkaustussi
3 Asennusohjeet
1. Asennusetdisyys: Taitettavan suojan ja pohjatolpan vélisen enimmaisetdisyyden tulee olla pienempi tai

yhtd suuri kuin taitettavan suojan leveys

Katso kuva 2

muovikelmu (16) tarvittaessa, tai puurakenteeseen asennuslevyn (4), ruuvin ja aluslevyn (14) ja
nelidnmuotoisen terdslevyn (17) avulla.

5. Pohjatolppa asennus: Liitd asennusosa (4) pohjatolppaan (2), asenna se pyoredan putkeen kayttamalla

H Huomio: Mutteri ja aluslevy voidaan erottaa pultista kuljetuksen ajaksi. Aseta ne takaisin alkupergiseen
asentoonsa ennen kuin vasaroit ne kivirakenteeseen asennuksen aikana.

Katso kuva 5

6. Avaa taittuva suoja ja asenna kahva jalustan tolppaan.

Katso kuva 6

A | Taitettavan suojan leveys

| 4 Kayttsohje
A HuoMIO! Al3

kahvaa irrot

2.

3.

H Huomio: Mutteri ja aluslevy voidaan erottaa pultista kuljetuksen ajaksi. Aseta ne takaisin alkupergiseen 2.

Taitettuvan suojan asentaminen: Merkitse taittuvan suojan asennusreidn sijainti kivirakenteeseen.
Laajennuspultteja (5) on kdytettdva kunkin asennusreidn kiinnittdmiseen paikoilleen. Vasaroi kaikki
laajennuspultit (5) reikiin vasaralla. Irrota mutteri ja aluslevy, laita taittuva suoja paikalleen ja kiinnitd

aluslevy ja mutteri on pulttiin.

Al kirista muttereita kokonaan téssé vaiheessa. Tarkista ja varmista, etta kaikki reiat ovat vaakasuorassa

ennen kaikkien mutterien kiristamistd.

asentoonsa ennen kuin vasaroit ne kivirakenteeseen asennuksen aikana.

Katso kuva 3

Katso kuva 7

| G | Oikeanlainen kaytté

| H | Vadranlainen kaytto

4.1

Avaaminen / irrottaminen

1. Pida kahvasta tiukasti koko irrottamisen ajan.

3. Kdévele hitaasti kiinnitystukea kohti.
4. Kiinnita kahva telineen loveen.

Veda kahva varovasti ulos taitettavasta suojasta.

B Jousialuslevy D Laajennuspultti F Pultti 4.2 Sulkeminen / takaisin vetdminen
1. Pida kahvasta tiukasti koko takaisin vetamisen ajan.
¢ Mutteri E Aluslevy 2. Vapauta kahva kiinnitystuesta.
4. Kytked asennusosa (3) taittuvaan suojaan (1), jossa on ruuvi (6), sitten asenna taittuva suoja ikkunan 3. K&vele hitaasti taittuvaa suojaa kohti, kunnes koko kangassuoja on rullattu.

vaakasuoraan tankoon asennuslevylld (4) ja ruuvilla ja pultilla (13) ja kdyta valinnaiset osat terés tanko +

5 Tekniset tiedot

Tuotenumero Todellinen koko (cm) Varjostimen koko (cm) Kangas Tuulenkestivyysluokka
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyesteri Luokka 1 (28 km/h)
1  ]spéjimai ir asmeninis saugumas -
| A | Sulankstomos pertvaros plotis

e Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

e Svarbios saugos instrukcijos. Zmoniy saugumui uztikrinti svarbu sekti ias instrukcijas, kitaip, neteisingas
montavimas gali sukelti sunkius suZeidimus. I$saugokite Sias instrukcijas.

e Démesio: suzeidimy pavojus! Uzdengimo sistemai atlikdami taisymo, reguliavimo, iSrinkimo ir keitimo
darbus, jtemptos dalys (pavyzdziui, sulankstomos rankenos, priespriesinés jtempimo sistemos) turi bati
visiskai atlaisvintos arba i$ anksto apsaugotos. Tai turéty biti patikéta atlikti specialistui!

*  Nenaudokite markizés jei ji yra sugadinta ir jg reikia taisyti arba sureguliuoti.

e Jeivéjo greitis yra didesnis nei 28 km/val., Soniné pertvara turi bati jtraukta.

e  Esant nepalankioms oro sglygoms, tokioms kaip stipriai lyjant ar sningant, Soniné pertvara turi bati
jtraukta.

*  Stoginés naudojimas Saltu oru gali jg sugadinti.

*  Démesio: gaisro pavojus! Salia pertvaros nenaudokite jokiy kepsniniy, 3ildytuvy, gaminimui skirtos
jrangos ar zvakiy.

*  Montuodami bikite atidTs, stoginé gali ant jusy uzkristi, bei jpjauti.

*  Montuodami saugokite savo pirstus.

e  Siekiant iSvengti uzdusimo pavojaus, 3j plastikinj maiSelj laikykite atokiau nuo kadikiy ir vaiky.
Nenaudokite $io maiselio vaikiskose lovelése, lovose, veziméliuose ar maniezuose. Sis maiselis néra
Zaislas.

e Pavojus! Uzspringimo pavojus. Mazas dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

2 Daliy sgrasas
Ziareti paveikslelj 1

2. Sulankstomos pertvaros montavimas: ant akmeninés konstrukcijos pazymékite sulankstomos pertvaros
montavimui skirtos angos padétj. Praplétimo varztai (5) turéty bati naudojami, norint nustatyti tinkamg
kiekvienos montavimui skirtos angos padeétj. Visus isplétimo varztus (5) plaktuku jkalkite j angas. Atsukite
verZle ir poverzle, uzdékite sulankstoma pertvarg ir pritvirtinkite ant varzto poverzle bei verzle.

3. Siame etape verzliy pilnai nepriverzkite. Pries priverziant visas verzles, patikrinkite ir jsitikinkite, kad visos

angos yra sulygiuotos horizontalioje linijoje.
E Pastaba: transportuojant, verlé ir poverzlé gali buti nuimtos nuo varzto. Montuojant, prie§ jkalant varzta
j akmenine konstrukcija, uzdékite jas j originalig padétj.
Ziaréti paveikslélj 3

B Spyruokliné poverzlé D Praplétimo varitas F Varitas

C Verilé E Poverzlé

4. Montavimui skirta dalj (3) sujunkite su sulankstoma pertvara (1) varztu (6), tuomet, montavimui skirtos
plokstés (4) ir sraigto bei varzto (13) pagalba, primontuokite sulankstomg pertvarg prie horizontalaus
apvalaus lango stulpo (jei reikia, naudokite pasirinktinas dalis: plieno stulpg + plastikinj apvyniojimui
skirtg saita (16)) ar, naudodami montavimui skirtg plokste (4), sraigta ir poverzle (14) bei kvadratine
plieno plokste (17) - prie medinés struktdros.

Ziaréti paveikslélius 4 ir 5

5. Pagrindo stulpo montavimas: montavimui skirtg dalj (4) pritvirtinkite prie pagrindo stulpo (2) ir,
naudodami sraigta ir varzta (13), primontuokite jj prie apvalaus stulpo.

H Pastaba: transportuojant, verlé ir poverzlé gali buti nuimtos nuo varto. Montuojant, prie§ jkalant varzta

3 Montavimo instrukcija

1. Montavimo atstumas: didZiausias atstumas tarp sulankstomos pertvaros ir pagrindo stulpo turi bati
mazesnis nei sulankstomos pertvaros plotis arba lygus jam.

Ziareti paveikslelj 2

5 Techninés specifikacijos

1 | Sulankstoma pertvara 11 | Plokités + sraigtai { akmening konstrukcija, uzdékite jas | originalia padet]

Ziareéti paveikslélj 5
2 | Pagrindo stulpas 12 | Plastiko dangtelis 6. IStraukite sulankstoma pertvara ir pritvirtinkite rankeng prie pagrindo stulpo.

- - — - B Zidreti paveikslélj 6
3 | Sumontuokite sulankstomos pertvaros dalj - 2 vnt. 13 | Pritvirtinkite sraigtus + varZtus + .
poversles - 4 vit. 4 Naudojimo vadovas

A ATSARGIAI! I5traukdami/jtraukdami medziagine $irma, neatleiskite rankenos!
4 | Sumontuokite pagrindo stulpo dalj - 2 vnt. 14 | M6x35 mm sraigtai + poverzlés— 4 vnt. Zidreti paveikslélj 7
5 | Praplétimo varztas - 4 vnt. 15 | Guminé juosta | G | Teisingas naudojimas | H | Neteisingas naudojimas
6 | M4x10 mm varZtas - 4 vnt. 16 | Reguliuojamas varztas 4.1 Atidarymas/istraukimas
Prie$ pradédami montavimo darbus, pasiruoskite Siuos jrankius: 1 Ivstraukdaml tirtai laikykite rankeng.

2. Svelniai iStraukite sulankstomos pertvaros rankena.
7 | Elektrinis graztas su 6 mm skersmens grazto antgaliu | 9 VerZliaraktis (M6 verzliarakéiai) 3. Létaijudékite link tvirtinimo laikiklio.
s | Rulete 10 | Zymekiis 4.  Pritvirtinkite rankena laikiklio griovelyje.

4.2 Uidarymas/jtraukimas

1.  Jtraukdami tvirtai laikykite rankena.

2. I8imkite rankeng i$ tvirtinimo laikiklio.

3. Létai eikite link sulankstomos pertvaros iki visa medziaginé Sirma susisuks viduje.

Prekés numeris Faktinis dydis (cm) Sirmos matmenys (cm) Audinys Atsparumo véjui klasé
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
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45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliesteris Klasé 1 (28 km/val.)

1  MpolSOMOLAOELG KAl TIPOOWTILKH acddaAela
*  AwBaote TIg 06nyieg Aeltoupyiag PV XPNOLHOTIOLOETE TO TPOIOV.

Inpavikég odnyieg aodoleiag. Eivar onpoavtikd va akohouBeite autég tig odnyieg yia Adyoug

aodaleiag, kabwg n AavOaocuévn eykatdotaon Wnopel va mpokaAéoel coBapols TPAUUATIONOUG.

AmoBnKeUOTE QUTEG TIG 08NyiEC.

e TMpoooxn! Kivbuvog tpavpatiopol. Katd tnv eMmLoKEUR, HETATPOTT, Amoouvappoldynon Kot anoppubn
TOU ouoTApatog okiaong, ta eoptipata mou Ppiokovtal Lo téon (rx. mtwoodpevol Bpaxioveg,
ouotipata aviiBetng TAong) MPEMEL PONYOUHEVWS va XaAapwvouv TIARpwG 1 va aodaAilovat. Na
aneuBuveote oe évav EL8IKO YLOL TIG CUYKEKPLUEVEG EVEPYELEG!

e Mn XpNOLUOTIOLETE TNV TéVTa €AV £XEL UTOOTEL BAABN Kol XpeLdleTaL ETLOKEUR 1) pUBULON.

e To mAaivd okiaotpo mpémetL va KAeivel av n taxUTnTa avépou $tdoet ) urepPel ta 28 YAp./wpa.

e To mMAQivO OKLOOTPO TIPETIEL VO KAELVEL O TIEPUTTWON SUOUEVWV KALPLKWY oUVONKWY Omwg n évtovn

Bpoxn KaL to XLovL.

*  HAewroupyia o€ cUVONKEG ayeTOU EVOEXETAL VaL T(pOKAAETEL BAGBN GTO TPOioV.
* Tpoooxn: Kivbuvog mupkaytdg! Mn xpnowpornoteite Ynotaplég, Bepudotpeg, payelpkod EomAlono i

KEPLA KOVTA 0TO oKiaoTpo.

*  No E(0TE IPOOEKTIKOL KATA TNV EYKATAOTACN, KABWG EVEEXETAL VOl TIPOKUPEL KiVEUVOG OTIAGIHATOS Kot

QIOoKOAANONG.
e Tpooé€te ta SAXTUNG 0aG KATE TNV EyKaTAoTAON.

* T va anodUyete Tov Kivduvo aodugiag, Statnpeite autriv TV MAACTIKY TOAVTA HOKPLE AItO HWwPE Kot
maSLd. Mn XpnoLomoLeite QUTAV TNV Todvta oe BPedikég KOUVLES, KpeBATLa, Tpoidvta petadopds i

TapKa yla adLd. Auth n todvta Sev givat ravidi.

*  Kivéuvog! Kivduvog mviypoU. Alatnpeite T HKpa E60PTAHATO HAKPLA oo Trandia!

2  Aiota E§aptnpdtwy
Agite TV ewova 1

[

Mtuoobpevo okiaoTtpo

11 MAAKeg + Bibeg

N

3T0AOG Bdong

12 MAQOTIKO KGAUPpQ

3 | TonoBetiote 1O TOoU

OKLAOTPOU - 2 TEW.

gdptnua TITUCOGHEVOL

13 Bideg olodEng + prmoudovia +

podéha - 4 tep.

4 | TomoBetrote to €apTNia TOU OTUAOL BAONG - 2 TEW.

14 Bibeg M6x35 XIA. + podéha — 4 tep.

5 | Mrmouhdve aykUpwong - 4 Tep.

15 Tawia anéd kaouToovk

6 | Bida M4x10 xtA. - 4 tep.

16 PuBLIOMEVO UITOUAOVL

Ta§wopnote ta napakdtw epyaleia npw and tnv tonodétnon:

7 | HAektpwod Spdmavo pe Tpurtévt @6 XA

9 KAelSi (kAeldLa M6)

8 | Metpotawia

10 Mapkasdpog

3 06nyigg cuvapuoAdynong

1. Andotaon eykatdotaong: H péylotn andotacn HeTasy TOU MTUCCOUEVOU OKLAGTPOU Kol TOU GTUAOU

Bdong mpémnel va eivat LkpoTtePn 1 ion pe To MAGTOG TOU ITUGCOEVOU OKLAOTPOU.

Agite TV €lKOVA 2

5 Texvikég mpodiaypadig

[ A

| MAdToG MTTUCOOUEVOU OKLEOTPOU

2.

3.

EyKATAOTOON TOU TTUGCOUEVOU OKLAOTPOU: INUELWOTE Th BE0N TNG OMAG TOMOOETNONG TOU TTUGCOUEVOU
OKLAOTPOU OTOV Toixo. Oa MPEMeL va xpnotpornotnBouv prmouddvia aykUpwong (5) yio va otepewbet
K&Be omn eykatdotaong otn Bfon tng. TomoBetiote OAa ta WOUAOVIA aykupwong (5) otig omég
XTUTLOVTAG TO ME MLO LOTOOAA. ZeBL6WOoTe To MafUdsL Kat T poSéAa, TOMoBETHOTE TO MTUCOOUEVO
OKIOLOTPO KAl OTEPEWOTE TN POSEAQ KOL TO TIAELUASL OTO MITOUAOVL.

Mn odifete mMAnpwg ta nafpdsdia oe autd to onpeio. EAéyEte kot BeBatwBeite 6TL OAeG oL OTEG Elvat
£UBUYPAPULOPEVEG O oplldvTLa ypappr Tipw obifeTe OAa ta madiuddia.

Inueiwon: To Ma€pdsL kot n poSéAa Uopel va SlaxwpLoTtouv amd To UITOUAGVL KaTd T SLapKeLa TG

Hetadopds. Bakte ta Eavd oTLg apXLKEG TOUG BECELG, TTPOTOU Ta TonoBeTHOETE e T BorBela piag Hatodhag
OTOV TOXO KT TN SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG.
Agite TV £kéva 3

EAatnpuwtr podéla D MTrouAdvL aykupwaong F Bi&a/Mrmouldvt

C

MNagpdsdt E Po&éAa

Juvbéote to €dptnpa eykatdotaong (3) oto mtuoodpevo okiaotpo (1) pe t Bida (6) kat otn cuvéxela,
TOMOBOETHOTE TO MTUOOOUEVO OKLAOTPO 0TNV 0pLOVTLA 0TPOYYUAR paBSo Tou mapabupou e TtV TAdKa
eykatdotaong (4) m Bida kat To urmouAdvt (13) kat XPNOLHOTIOLOTE TPOALPETIKA EEXPTAHATA OTIWG O
ATOGAWOG LOTOG Kot Ta TMAAOTIKA Sepatikd (16), av sival anapaitnto. Av To mpoidv tonobeteital o
EUAwN emuddvera pe tn BorBeta tng MAGKaAG eykatdotaong (4), xpnotpornotrote Bida kat podéAa (14) kat
TETPAywvn atodAwvn mAdKa (17).

Agite TLG EKOVEG 4 KaL 5

5.

Eykatdotaon tou otUulou Bdong: Zuvdéote to e€dptnua eykatdotaong (4) pe tov otvlo Bdong (2),

TOMOBETHOTE TO O€ €vav 0TPOYYUAO cwAva XpNnoLpomouwvtag tn Bida kat to prouAdvt (13).
Inpeiwon: To magudsdt kat n poSéAa Htopel val SLaxwpLoToUV ard TO UITOUAGVL KATA TN SLAPKEL TNG

petadopds. BAAte ta §avd oTig apXikeg TouG BECELS, TPOTOU Ta TOMOBETHOETE e T BorBeta piag patodlag
OTOV TOLXO KATA TN SLAPKELA TNG EYKATACTAONG.
Agite TV €1KOVA 5

6. Avoite To mtuoodpevo okiaotpo kat tonobetriote tn Aafr) otov oTtvho Bdong.

Agite TV €WKOVA 6

4  0&nyieg Aettoupyioag

A NPOZOXH! Mnv adrvete tn Aaph katd to dvolypa / kAeiowo Tou upacpdrtvou okidetpou!
Agite TV ewova 7

| G | 0pbr Aettoupyia | H | AavBaopévn Aettoupyio

4.1 Avowypa

1. Kpatdrte tn Aapn otabepd kab' 6An tn Stadikacio avoiypartog.

2. TpaBnéte tn Aafr artd To MTUCCOUEVO OKIOOTPO T(POCEKTIKAL.

3. Nepratiote apyd npog tov Bpaxiova otepéwong.

4. Ztepewote Tn Aafr) otnv eykorr Tou Bpayiova.

4.2 KAeiowo

1. Kpatdre tn Aafr otabepd kab' OAn tn Siadkaocia kKAeloipatog.

2. AnehevBepwote tn Aapr and tov Bpaxiova otepéwaong.

3. MNepmathote apyd nMpog TO ITUCCOUEVO OKLIAOTPO HEXPL TO UGATUATIVO OKIAoTPO va TUALXOEL evieAws.

ApBuOG tpoidvtog MNpaypatikég SLaoTdoeL (eK.) AL0OTAOELG OKLAOTPOU (EK.) Ydaopa KAdon avtiotaong otov Gvepo
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 MoAveaTépag KA&on 1 (28 xAw./wpa)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 NoAVESTEPQG KAdon 1 (28 xAw./wpa)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 MoAugoTépag KAdon 1 (28 yAw./wpa)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 MNoAugoTépag KAdon 1 (28 yAw./wpa)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 MoAveotépag KAdon 1 (28 xAu./wpa)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 MoAveotépag KAdon 1 (28 xAu./wpa)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 MoAveatépag KAGon 1 (28 yAu./wpa)

1 MpeaynpexaeHna n aMyHa 6esonacHoct

. I'Ipoue'reTe WHCTPYKUMUTE 3a eKcnaoatauua, npean Aa u3nons3sarte NpoayKra.

13non3Baiite Tasu Topba B AETCKM KpeBaTyeTa, Ier1a, KONMUKN UAK KowapKu. Tasn Top6a He e urpadka.
OnacHoct! Puck oT 3aaylwasaHe! Masete mankuTe 4acTv ganeu ot geua!

BaHM yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT. BaxHO e 3a 6e3onacHOCTTa Ha XopaTa Aa crnassaTe Te3u MHCTPYKLWK,
Tbil KaTo HenpaBMiHaTa MHCTanauua MOXe fAa AOBeAe [0 TEXKM HapaHABaHWA. 3anasete Tesn
MHCTPYKLWN.

BHuMaHue: Puck oT HapaHaABaHe! Mpu PEMOHT, NPOMAHA, AEMOHTAX U U3XBLP/AHE Ha cuCTemaTta 3a
3aceHYBaHe YacTUTe Nog, HanpexeHwue (Hanp. crbBaeMu pameHa, NPOTUBOHATATaLM cucTemm) TpAbBa Aa
6bAaT NpeABapUTENHO OTMYCHATM UK obe3onaceHu. 3a uenta TpabBea Aa ce 06bpHETe KbM creumnanmcrt!
He u3nonssaiite TeHTaTa, ako e NOBPeAEHa 1 Ce HYX/ae OT PEMOHT UM HACTPOIIKa.

CTpaHW4HaTa TeHTa TpA6Ba Aa 6bae NpubpaHa, ako CKOPOCTTa Ha BATbPA e NO-BUCOKa OT 28 KM/u.
CrpaHWyHaTa TeHTa TpA6Ba Aa 6bae NpubpaHa B cayyait Ha HeBAAroNPUATHU METEOPONOTMYHM YCI0BUA
KaTo CUNEH ALK/, U CHAT.

PaboTaTa B yC/10BMA Ha 3aMPb3BaHe MOXe Ja NoBPean NPOAYKTa.

BHumaHme: Puck ot noxap! He usnonssaiite 6ap6ekio, Harpesatenu, rorBapcko obopyasaHe Uin ceelum
8 6M30CT A0 TeHTaTa.

BbAeTe BHUMATENHN MO BpeMe Ha MOHTaa, CbLUECTBYBAT PUCKOBE OT CMa4KBaHe U NopA3BaHe.
BHUMaBaliTe C NPbCTUTE CU MO BPEME HA UHCTAMPaHETO.

3a f1a n3berHeTe onacHOCT OT 3a/yllaBaHe, APbXKTe TasK HallnoHoBa Topba Aaney ot 6ebeta u aeua. He

2 CnmucbK Ha yactute
BurkTe nsobpaxerueto 1

1 | CrbBaemo nnaTtHo 11 | Mnoum + BUHTOBE

2 | MNpbT3a ocHoBaTa 12 | MnactmacoBa Kanayka

3 | MoHTMpaHe Ha CrbBaemoTo M1aTHO - 2 6p. 13 | BuHTOBe 3a 3aTAraHe + 6onToBe + Waiiba - 4 6p.
4 | MoHTMpaHe Ha NpbTa 3a OcHoBaTa - 2 6p. 14 | M6 x 35 mm BUHTOBE + Waiiba — 4 6p.

5 | Owoben -4 6p. 15 | lymeHa neHTa

6 | M4 x 10 mm BUHT - 4 6p. 16 | Perynupyem 6ont

MoapeaeTe UHCTPYMEHTUTE NMO-J0NY NPEAN MOHTaXa:

7 | BopmalwuHa c npobusHa bypris @6 mm 9 laeyeH KAtoy (raeyHm kntovose M6)

8 | Ponetka 10 | Mapkep
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SKU : 317826-317831+48340-48363+45184-45195

Batch Nr: 2200348001

3 WHCTpyKuMM 32 HCTanaumsa

1. Pa3cToAHMe 3a MOHTaX: MaKCMMaNHOTO Pa3CTOAHWE MeX Ay CrbBaeMOoTO NAaTHO 1 cTbnba Ha ocHoBaTa
TPNGBa Aa 6bp.e NO-Manko UM paBHO Ha WMPUHATA Ha CrbBaemoTO MN/1IaTHO.

BukTe n3o6paxkeHuero 2

| A | LnpwnHa Ha crbBaemoTo NaaTHoO

2. MOHTaX Ha CrbBaemMoTo NaaTHO: MapKupaiiTe No3nLMATa Ha MOHTaXHUA OTBOP Ha CrbBaEMOTO N/IaTHO
BbPXY KaMeHHaTa KoHCTpykuua. [iobenute (5) Tpabsa Aa ce W3MON3BAT 3a 3aKpernBaHe Ha BCEKU
MOHTasKeH OTBOP Ha MACTO. 3auyKaiTe Bcuuku Atobenu (5) B oTBOpUTE C AbPBEH YyK. Pa3suiite raikara
1 waitbata, noctaBeTe crbBaeMOTO NAATHO U GpUKcUpaiiTe WwaiibaTa v raiikata Kbm 6onTa.

3. B TO3M MOMEHT He 3aTAraiiTe HambAHO raiikute. MpoBepeTe U Ce yBepeTe, Ye BCUUKW OTBOPU Ca

NOAPaBHEHM B XOPU30HTA/IHA IMHUA, NPV A3 3aTerHeTe BCUYKM ranku.
El 3abenexka: laiikata u waiibata morat ga 6baat otaenewy ot 6onta No Bpeme Ha npoueca Ha
TpaHcnopTupaHe. MocTtasete r1 06paTHO B MbPBOHAYANHUTE UM MO3ULMK, NPEAM Aa v 3abueTe B KAMEHHaTa

KOHCTPYKLMA MO BPEME Ha MOHTaXa.
BuxkTe nsobpaxeHueto 3

B Mpy»KuHHa waiba D

[ioben

F Bont

C laiika E

Laitba

4. CBbpXeTe MOHTaXHaTa 4acT (3) Kbm crbBaemoto nniatHo (1) c¢ BuHTa (6), cnep ToBa MOHTUpaiiTe

CrbBaeMOTO NNATHO KbM XOPM3OHTA/IHWA KPbIb/l NPT Ha Mpo3opelia Ype3 MOHTaXHaTa naoya (4) u
BUHTa M 6onTa (13) U, ako e HeobXOAMMO, M3NON3BalTe ONUMOHAaNHUTE 4acT CTOMaHeH CTbab +
kabenHa npespb3ka (16), MM KbM AbpBEHA KOHCTPYKLMA Ype3 MOHTaxKHaTa naoya (4), BUHT 1 waiiba
(14) v kBagpaTHa cTomaHeHa naoya (17).

5 TexHuuecku cneundukaunmn

B cHUMKMTE 4 1M 5

5. MoHTax Ha cTbnba Ha ocHoBaTa: CBbp)KeTe MOHTaHaTa 4acT (4) Kbm cTbiba Ha ocHosata (2),
MOHTMpaiiTe A KbM KpbrAa Tpbba C NOMOLLTa Ha BUHTa 1 GonTa (13).

Bl 3abenexka: laiikata u waiibata morat Aa 6baar otgenenn ot 6onTa no Bpeme Ha npoueca Ha

TpaHcnopTupaHe. MoctaseTe r1 06paTHO B MbPBOHAYANHUTE UM NO3ULMM, NPeayM a rv 3abueTe B KameHHaTa

KOHCTPYKLUA MO BPEME Ha MOHTaXa.
BukTe n3o6paxeHuerto 5

6. Pa3snbHeTe CrbBaemMoOTO NJIATHO M HamacHeTe APbXKKaTa KbM cTbnb6a Ha ocHoBaTa.

BuxkTe nsobpaxeHueto 6

4 PbKoBOACTBO 3a pabota

A BHUMAHUE! He ocso6ox, te p Korato Te/ Teé TEeKCTU/IHOTO
nnatHo!

BukTe n3o6paxkeHuerto 7

| G MNpasunHa maHunynauma | H | HenpasuaHa maHunynaumna

4.1 PasTtBapsaHe/pa3BuBaHe

1. /[lpbKTe 34paBo pbKOXBaTKaTa Mo BPEMe Ha pasBuUBaHETO.
2. M3pbpnaiite NeKo pbKoXBaTKaTa OT CrbBaeMOTO M/IATHO.
3. baBHO ce NpuABMKETE KbM CKOBaTa 33 3aKkpensaHe.

4. 3akpeneTe pbKOXBaTKaTa B OTBOpa Ha cKobaTa.

4.2 3arBapaHe/npubupaHe
1. [lpbTe 34paBo pbKOXBaTKaTa Mo Bpeme Ha NnpubupaHeTo.
2. OcsobogeTe pbKoxBaTKaTa oT ckobaTa 3a 3akpensaHe.

3. baBHO ce NpuABUKETe KbM CrbBaeMOTO NIaTHO, A0KATO LANOTO Ce HaBue.

Homep Ha apTukyn [eiicTBuTteneH pasmep (cm) P Ha 3ac Ta T (cm) Mnar Knac Ha ycToiiumBocT Ha BATbP
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Monuecrep Knac 1 (28 km/u)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Monuecrep Knac 1 (28 km/u)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Monunecrep Knac 1 (28 km/u)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Monnecrep Knac 1 (28 km/u)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50%298 Monnecrep Knac 1 (28 km/u)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Monnecrep Knac 1 (28 km/u)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Monuectep Knac 1 (28 km/u)
v
1  Bridinajumi un personiga drosiba - —
| A | Saliekama aizslietna platums

e Pirms produkta izmanto$anas izlasiet lietoSanas instrukciju.

Svarigas droSibas instrukcijas. Personu drosibai ir svarigi ievérot $is instrukcijas, jo nepareiza ierices

uzstadisana var radit smagus ievainojumus. Saglabajiet o instrukciju.

e Uzmanibu! levainojumu risks! Veicot nojumes remontu, izmainas, izjauk$anu vai uzstadisanu,
nospriegotas detalas (pieméram, salokamie balsti, nospriegotas sistémas) pilniba jaatslogo vai
janostiprina. Ludzu, piesaistiet atbilstosu specialistu!

*  Neizmantojiet markizi, ja ta ir bojata, tai nepieciesams remonts vai regulésana.

e Javéja atrums parsniedz 28 km/h, tad sanu nojumei ir jabat ievilktai.

o Jairslikti laikapstakli, pieméram, stiprs lietus vai sniegs, tad sanu nojumei ir jabat ievilktai.

e Darbinasana sala var sabojat produktu.

e  Uzmanibu: ugunsgréka risks! Nojumes tuvuma nedrikst izmantot grilus, silditajus, édienu gatavosanas
aprikojumu vai sveces.

e Uzstadisanas laika esiet uzmanigi, jo pastav saspie$anas un sagriesanas riski.

e  UzstadiSanas laika uzmaniet savus pirkstus.

e Lai izvairitos no nosmaksanas, sargiet So plastmasas maisinu no zidainiem un bérniem. Nelietojiet So
maisinu bérnu gultinas, gultas, auto sédekli$os vai sétinas. Sis maisins nav rotallieta.

*  Bridinajums! Aizrisanas risks! Sargiet mazas detalas no bérniem!

2 Detalu saraksts
Skatit attélu 1

1 Saliekams aizslietnis 11 Plaksnes + skrives

2 Pamata kats 12 Plastmasas vaks

3 Uzstadiet saliekama aizslietna dalu - 2 gab. 13 Piestipriniet skrGves + uzgrieznus +
paplaksnes - 4 gab.

4 Uzstadiet pamata kata dalu - 2 gab. 14 M6x35 mm skraves + paplaksne - 4 gab.

5 Pagarinasanas skrave - 4 gab. 15 Gumijas lente

6 M4x10 mm skriive - 4 gab. 16 Reguléjama skriive

Pirms uzstadiSanas sagatavojiet Sos instrumentus:

7 Elektriskais urbis ar ¢6 mm uzgali 9 UzgrieZnu atsléga (M6 uzgrieZnu atslégas)

8 Mérlenta 10 Markieris

3 Uzstadisanas instrukcijas

1. Uzstadisanas attalums: maksimalajam attalumam starp saliekamo aizslietni un pamata katu ir jabat
mazakam vai viendadam ar saliekama aizslietna platumu.

Skatit attélu 2

5 Tehniskas specifikacijas

2. Saliekama aizslietna uzstadiSana: ieziméjiet saliekama aizslietna uzstadisanas cauruma atrasanas vietu
akmens pamatné. Lai nostiprinatu uzstadisanas caurumus, izmantojiet pagarinasanas skraves (5). Ar
amuru iesitiet visas skraves (5) caurumos. Atskravéjiet uzgriezni un paplaksni, uzlieciet saliekamo
aizslietni un nostipriniet paplaksni un uzgriezni pie skraves.

3. Saja soli vél nepievelciet uzgrieznus pilnTba. Pirms uzgrieznu pievilksanas parliecinieties, ka visi caurumi
atrodas uz vienas horizontélgs ITnijas.

E Piezime: transportésanas laika uzgrieznim un paplaksnei jabat atdalitiem no skraves. Pirms iesitat tos
akmens pamatné uzstadisanas laika ievietojiet tos savas originalajas vietas.

Skatit attélu 3

B Atsperpaplaksne D Pagarinasanas skrave F Skrave

C Uzgrieznis E Paplaksne

4. Piestipriniet uzstadisanas detaju (3) aizslietnim (1) ar skravi (6), tad piestipriniet aizslietni loga
horizontalajam apalajam stienim ar uzstadisanas platni (4) un skravi un uzgriezni (13) (ja nepiecie3ams,
izmantojiet térauda katu un plastmasas saiti (16)) vai koka struktdrai ar uzstadisanas platni (4), skrvi un
paplaksni (14) un kvadratveida térauda platni (17).

Skatiet attélus 4 and 5

5. Pamata kata uzstadisana. Savienojiet uzstadisanas detalu (4) ar pamata katu (2) un piestipriniet to pie

apalas caurules ar skravi un uzgriezni (13).
H Piezime: transportésanas laika uzgrieznim un paplaksnei jabit atdalitiem no skrives. Pirms iesitat tos
akmens pamatné uzstadisanas laika ievietojiet tos savas originalajas vietas.

Skatit attélu 5

6. Atveriet saliekamo aizslietni un ievietojiet rokturi pamata kata.

Skatit attélu 6

4 LietoSanas pamaciba

& UZMANIBU! Neatlaidiet rokturi auduma aizslietna izvilk$anas/ievilksanas laika!
Skatit attélu 7

| G | Pareiza izmanto3ana | H | Nepareiza izmantosana

4.1  Atvérsana/lzvilkiana

1. lzvilkSanas laika ciesi turiet rokturi.

2. Lenam velciet rokturi ara no saliekama aizslietna.

3. Léenam ejiet tuvak stiprinajumam.

4. Nostipriniet rokturi iedobuma, kas atrodas uz stiprinajuma.

4.2 Aizvérsana/levilkana

1. levilk$anas laika ciedi turiet satversanas rokturi.

2. lznemiet rokturi ara no stiprinajuma.

3. Léenam ejiet saliekama aizslietna virziena, Iidz viss auduma aizslietnis ir ierulléts taja.

Preces numurs Pilnais izmérs (cm) Enas izmérs (cm) Audums Vé&ja izturibas klase
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
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48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poliesters Klase 1 (28 km/h)
1  Hoiatused ja isiklik turvalisus —
*  Lugege enne toote kasutamist juhiseid. | A | Kokkupandava sirmi laius
e Olulised ohutusjuhised. Inimeste ohutuse tagamiseks on oluline jérgida neid juhiseid, kuna seadme 2. Kokkupandava sirmi paigaldamine: markige kokkupandava sirmi paigaldusava asukoht
valesti paigaldamine vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi. Hoidke juhised alles. kivikonstruktsioonil. Iga paigaldusava kinnitamiseks tuleks kasutada ankurpolte (5). L66ge haamriga kdik
e Tihelepanu: vigastuste oht! Varjusiisteemi parandamisel, muutmisel, lahtivdtmisel ja kdrvaldamisel ankurpoldid (5) aukudesse. Keerake mutter ja seib lahti, pange kokkupandav sirm kinni ning kinnitage
tuleb pinge all olevad osad (nt kokkupandavad vardad, vastupingesiisteemid) eelnevalt téielikult seib ja mutter poldi kiilge.
|I6dvendada vGi kinnitada. Selleks tuleks tellida spetsialist! 3. Arge pingutage mutreid sel hetkel téielikult. Enne kdigi mutrite pingutamist kontrollige ja veenduge, et
o Arge kasutage varikatust, kui see on kahjustatud ja vajab parandamist v&i reguleerimist. kdik augud oleksid horisontaalselt.
«  Killgkatus tuleb tagasi tmmata, kui tuule kiirus iiletab 28 km/h. i | Mélrkus: muttenjja seibyﬁiv@d transpprﬁmi§e ajal poltliislt en:alduda, Pange need tagasi oma algasendisse,
N o i K . . N enne kui te need paigaldamise ajal haamriga kivistruktuuri kinnitate.
*  Ebasoodsate ilmastikutingimuste, naiteks tugeva vihma ja lume korral tuleb kiilgkatus sisse tdmmata. Vt pilti 3
e Pakaselistes tingimustes kasutamine v&ib toodet kahjustada.
« Tahelepanu: tuleoht! Arge kasutage varikatuse liheduses ihtegi grilli, kiittekeha, toiduvalmistamise B Vedruseib D Ankurpolt F Polt
seadmeid ega kutinlaid.
*  Olge paigaldamise ajal ettevaatlik, vdib esineda purunemise ja nihkumise oht. ¢ Mutter E Seib
e  Olge paigaldamise ajal oma sdrmedega ettevaatlik. 4. Uhendage paigaldusosa (3) kokkupandavale sirmile (1) kruviga (6), seejarel paigaldage kokkupandav sirm
*  Lambumisohu véltimiseks hoidke kilekott imikutest ja lastest eemal. Arge kasutage kotti hallis, voodis, akna horisontaalse immarguse riba kilge paigaldusplaadi (4) ning kruvi ja poldi (13) abil ja kasutage
karus ega manguaias. See kott ei ole manguasi. vajadusel valikulisi osi teraspolti + plastkimpe (16) vdi paigaldamisplaadi (4), kruvi ja seibi (14) ning
e Oht! Limbumisoht — hoidke vaikesed detailid lastest eemal! kandilise terasplaadiga (17) puitkonstruktsioonile.
2 Osade loend Vtpilte 4and 5
Vt pilti 1 5. Alusposti paigaldamine: Uhendage paigaldusosa (4) aluspostile (2), paigaldage see kruvi ja poldiga
Ummarguse toru kilge (13).
1 Kokkupandav sirm 11 Plaadid + kruvid i | Markus: mutter ja seib v8ivad transportimise ajal poldist eralduda. Pange need tagasi oma algasendisse,
enne kui te need paigaldamise ajal haamriga kivistruktuuri kinnitate.
2 Aluspost 12 Plastist kork Vit pilti 5
K . . K _ _ 6. Avage kokkupandav sirm ja kinnitage kdepide alusposti kiilge.
3 Paigaldage kokkupandava sirmi osa — 2 tk 13 Kinnitage kruvid + poldid + seib — 4 tk Vt pilti 6
4 Paigaldage alusposti osa — 2 tk 14 | M6 x 35 mm kruvid + seib — 4 tk 4 Kasutusjuhend
- A ETTEVAATUST! Kangast sirmi viljatmt 1/ omk | drge vab kaepidet!
5 Ankurpolt - 4 tk 15 Kummilint s
Vt pilti 7
6 M4 x 10 mm kruvi — 4 tk 16 Reguleeritav polt | G | Bige kasutamine | H | Vale kasutamine
Seadke enne paigaldamist korda jargmised todriistad: R et .
4.1 Avamine/viljatémbamine
7 Elektritrell puurimispoldiga ¢ 6 mm 9 Mutrivéti (M6 mutrivtmed) 1. Hoidke kdepidet kindlalt kogu véljatdmbamise ajal.
3 MEdulint 10 Markerpliiats 2. Témmake kéiepidt-.f k({kkupanda\{alt sirmilt ettevaatlikult vélja.
3. Minge aeglaselt kinnitusklambri suunas
3 paiga|dusjuhised 4. Kinnitage kdepide klambri salgu kiilge.
1. Paigalduskaugus: kokkupandava sirmi ja alumise posti vaheline maksimaalne kaugus peaks olema 4.2 Su|gemine/tagasit5mbamine
kokkupandava sirmi laiusest vaiksem vdi sellega vérdne. 1. Hoidke kaepidet kindlalt kogu sissetdmbamise ajal.
Vt pilti 2 2. Vabastage kiepide kinnitusklambrist.
3. Minge aeglaselt kokkupandava sirmi poole, kuni kogu riidest sirm on selle sisse rullunud.

5 Tehniline spetsifikatsioon

Toote number Tegelik suurus (cm) Varju mdét (cm) Kangas Tuuletakistuse klass
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100 x 300 90 x 298 Poliiester Klass 1 (28 km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polester Klass 1 (28 km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Poluiester Klass 1 (28 km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160 x 300 150 x 298 Poluiester Klass 1 (28 km/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60 x 300 50 x 298 Poluiester Klass 1 (28 km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80 x 300 70 x 298 Poluester Klass 1 (28 km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Poluester Klass 1 (28 km/h)

1

2

MpeaynpexaeHna u nMuHas 6e3onacHocTb
Mepea “cnonb3oBaHUEM WU3AENUA NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO SKCM/TyaTaLmuu.
BaskHble MHCTPYKUMK Mo 6e30nacHOCTU. BbiNonHeHMe AaHHbIX MHCTPYKUMIA BaXHO AnA 6e30nacHocT
Ntofieid, NOCKONbKY HeNpaBW/bHAA YCTaHOBKA MOXET NMPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBmam. CoxpaHuTe 3T
MHCTPYKLUN.
BHUMaHuWe: onacHocTb monyyeHua Tpasm! Mpu pemoHTe, moauduKauum, pasbopke U yTuaMsauuu
CUCTEeMbI 3aTEMHEHWA YaCTH, HaXOAALMECA NOJ, HANPAXKEHNEM (HanpUMep, CKNaAHble LWTAHTW, CUCTEMbI
NpOTUBOAABAEHUA), AONKHDBI BbITb NONHOCTBIO OCNAGNEHbI AW 3apaHee 3aKpensieHbl. 119 3TOr0 HYKHO
npusneyb cneypanucral
He 1cnonbayiite HaBec, ecau OH NOBPEXAEH U TpebyeT PeMOHTa N PeryIMpPOBKN.
BoKoBOIt HaBec HEO6X0AMMO YBpaTh, EC/I CKOPOCTL BETPA NPEBbILIAET 28 KM/Y.
BokoBoii Hasec HeobxoaMmo y6paTb B ciydae He6NaronpUATHbIX MOTOAHBIX YC/MOBUIA, Hanpumep,
CUNBHOTO AOK/AA UAM CHera.
IKCNNyaTaLns B MOPO3HbIX YC/I0BUAX MOMKET NPUBECTU K MOBPEKAEHMIO U3AEUA.
BHuMaHue: onacHocTb noxapa! He ncnonbsyiite 6apbekio, oborpesatenu, KyxoHHoe o6opyaosaHue
WU CBEYM PAJOM C HABECOM.
ByAbTe OCTOPOKHbI MPY YCTAHOBKE, CYLLECTBYET ONACHOCTb 3aLeMNEHUA 1 NOPe30B.
Mpu ycTaHOBKe By/ibTe OCTOPOXHbI C NaNbLAMM.
Bo n3bexaHue onacHOCTH yAylbA XPaHWUTE STOT NAACTUKOBbIN NaKeT B HEAOCTYMHOM A8 MNAJEHLEB U
feTeit mecTe. He Mcnonb3yiiTe 3Ty CYMKY B AETCKMX KPOBATKaX, KPOBATAX, KONACKAX UM MaHexax. dTa
CyMKa He UrpyLika.
OnacHocTb! 13-3a 0NacHOCTY yayLibA XpaHUTE Me/KWUe JeTanu B HeOCTYNHOM ANA AeTei mecTe!

Cnucok aetanemn

Cm. usobpaxeHue 1

1

CknagHo 3KpaH (wmpma) | 11 | MAacTvHbI + BUHTbI

2 Ba3soBas cToiika 12 MnacTuKoBas KpbillKa

3 | YcraHoBWTe YaCTb CKNAAHOrO 3KpaHa - 2 WT. 13 BuHTbI + 60ATbI + Waiiba - 4T,
4 | YcTaHoBuTe YacTb 6a30BOVA CTOWMKM - 2 WT. 14 BuHTbI M6X35MM + waiiba - 4w,
5 [Arobens - 4wr. 15 PesnHoBas neHTa

6 | BUHT M4x10mm - 4wr. 16 Perynupyembiii 6ont

Mepep ycTaHOBKOM NPUroTOBbLTE CleAytOWMUE UHCTPYMEHTbI:

7 | dnekTpoapens co cBepanIbHBIM GonTom ¢ 6 Mm 9 FaeyHbIn KoY (KNtouM raeyHble M6)

8 Pynetka 10 Mapkep

3 UHCTpYKLMA NO YCTAaHOBKe

1.

PaccToAHmMe No ycTaHoBKe: MaKCMManbHoe paccTofaHne MeXAy CKNaAHbIM SKpaHOM 1 6a30B0i CTOIKOM
[IO/KHO BbITb MEHbLLIE UK PABHO LUMPUHE CKNALHOTO 3KpaHa.

Cm. nsobpaskeHue 2

A | LipuHa cknagHoro skpaHa

2.

3.

YCTaHOBKa CKNAZHOTO 3KpaHa: OTMeTbTe NONOXKEHWe OTBEPCTUA AN1A YCTAHOBKM WMPMbI HAa KaMeHHOM
KOHCTPYKLMW. [LNA 3aKpeneHus Kawaoro yCTaHOBOYHOrO OTBEPCTUA Ha MeCTe CAeayeT UCMONb30BaTh
pacwuputensHole 6ontel (5). 3abelite Bce pacwupuTensHbie 60aTbl (5) MONOTKOM B OTBEpCTUA.
OTBUHTUTE raiiky U Waiiby, HafleHbTe OTKMAHOM 3KPpaH U 3aKkpenuTe Waiby v raiky Ha 6onTte.

Ha 3Tom 3Tane He 3aTAruBaiiTe raiiku noaHOCTbIO. Mepes, 3aTAXKKOM Beex raek ybeanuTech B TOM, YTO BCE

OTBEPCTUA BLIDOBHEHDI MO FOPU3OHTaNN.
Mpumeyanue. laiika u waiiba moryT oTaennTbCA OT 6oATa BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKU. BepHute nx B

nUCcxoaHoe NoNoXKeHue, npexae yem 3abuBaTth Ux B KaMeHHY0 KOHCTPYKUUIO BO BPEMA YCTAaHOBKW.
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Cm. nsobpaskeHue 3

B MNpysknHHan waiiba G10 D PacwmpuTensbHelii 6ont F Bont

C laiika E Waiba

Cm. nsobpaskeHue 6

4  PyKoBOACTBO MO 3KcnayaTtauumn

& BHUMAHME! He otnyckaiiTe pyKOATKy Npu BbITAT /BTAr T
Cm. nsobpaskenue 7

0 3KpaHa!

4. TpucoeanHUTe YCTaHOBOYHYIO 4acTb (3) K cknagHomy 3kpaHy (1) ¢ momouwbto BuHTa (6), 3atem
YCTaHOBUTE CKNAJHOW 3KPaH Ha TOPU3OHTANbHYIO KPYMIylo Ganky OKHa C MOMOLLbIO MOHTaXHOM
nnactuHel (4), BuHTa 1 6onTa (13) M UCNONb3yiiTEe AONONHUTENbHbIE AETANU - CTaNbHYI CTOMKY +
NNACTUKOBYIO CTAXKY (16), eC/M HEOBXOANMO, UM K IePEBAHHOM KOHCTPYKLMM C MOMOLLLLIO MOHTaXHOM
nnactuHbl (4), BUHTa ¢ WwWaibo (14) n KBagpaTHOM CTaNbHOM NAACTUHLI (17).

Cmotpute nsobpaxenuna 4 n 5

5. YcraHoBKa 6a30BOM CTOMKM: NPUCOEAMHUTE YCTAHOBOYHYIO YacTb (4) K 6a30Boii cToliKe (2), ycTaHoBUTE

ee Ha Kpyryio TpyBy ¢ nomoLbio BUHTa 1 6onTa (13).
H Npumeyanne. Taitka 1 waitba moryT oTaennTbCA oT 60/Ta BO Bpems TPAHCMOPTUPOBKMU. BepHute 1x B
MCXOZHOE MOOKEHUE, NPEeXAe YemM 3ab1BaTh UX B KAMEHHYIO KOHCTPYKLIMIO BO BPEMA YCTaHOBKM.

Cm. nsobpaskeHue 5
6. OTKpOMTE CKNALHOM IKPAH M NPUKPEnUTe Py4Ky K 6a30BOW CTOMKE.

5 TexHUYecKue XxapaKTepuUcTUKn

| G | MNpaBunbHas paborta | H | HenpasunbHas paboTa

4.1  OtKpbiTMe/U3BneyeHune

1. KperKo fepuTe pyKOATKY Ha NPOTAXEHWUM BCEro NPOLLECCa U3BEYEHUA.
2. OCTOPOXHO BbITAHUTE PYUKY U3 CKNAAHOTO 3KpaHa.

3. Mea/ieHHO NoAoiauTe K KpenexHo ckobe.

4.  3aduKcupyiiTe pyyKy B BbleMKe Ha KPOHLUTEHe.

4.2 3aKpbiTb/OTTAHYTD

1. Kpenko AepuTe 3a pyKOATKY BO BpEMA OTTATMBAHUA.

2. OTcoefuMHUTE PYYKy OT KPENexHOW CKobbl.

3. MeaneHHO UAaUTe K CKAaAHOMY 3KpaHy, MOKa OH He CKAaTUTCA LeIMKOM.

ApTukyn dakTnyecknii pasmep (cm) Pasmep TeHu (cm) TkaHb Knacc BeTpoycroiiunsoctn
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Monunactep Knacc 1 (28 km/u)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Monuacrep Knacc 1 (28 km/u)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Monunacrep Knacc 1 (28 km/4)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Monunacrep Knacc 1 (28 km/4)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Monuacrep Knacc 1 (28 km/u)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Monuacrep Knacc 1 (28 km/u)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Monunacrep Knacc 1 (28 km/u)

MNMonepea KkeHHA Ta 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXUCTy

*  lepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY NpoyumnTaiiTe iHCTPYKLIO 3 eKcnyaTalii.

*  Ba/MBI iHCTPYKLUIT 3 TexHiku 6e3neku. [ina 6e3nekn nofei BaXkNnMBO AOTPUMYBATUCA LUX IHCTPYKLN,
OCKiNIbKM HenpaBW/IbHA YCTAHOBKA MOXKe NPU3BECTU A0 CEPUO3HUX TpaBM. 36epexiTb Lji iHCTPYKLji.

e VYBara: Pusuk TpasmysaHHsa! Mig yac pemoHTy, 3amiHM, AEMOHTaXy Ta yTUAi3auii HaBiCHUX cucTem, ix
BY3/, WO nepebyBaloTb Nig TUCKOM (HanpuKag, MexaHiuHi Bakeni, CUCTEMM NPOTUHATATY) NOBUHHI
6yT1 NoBHicTio po3cnabneni abo 3aspanerigp ybesneveHi. [1na uboro cif 38epHyTUCA A0 cneuianictal

*  He BUKOPUCTOBYITE TEHT, AKLLO BiH NOLIKOAMKEHWI i NOTPebye peMOoHTY abo pery/ioBaHHs.

*  BiYHUI TEHT NOBUHEH BYTW 3rOPHYTUM, AKLLO WBUAKICTb BITPY NepesuLLye 28 Km/roa.

®  Bi4HWI TEHT NOBUHEH BYTU 3rOPHYTHIA 38 HECNPUATAMBUX NOTOAHMX YMOB, TaKMUX AK CUAIbHWIA 0L, Ta CHIr.

e Ekcnayatauis B Nepiog MOpO3iB MOXe NOWKOANUTH BUPI6.

*  VYBara: Hebesneka noxexi! He Bukopucrtosyiite 6ap6ekto, obirpisadi, KyxoHHe obnaiHaHHA Ta CBIYKK
6ina TeHTy.

e Byabre 06epexHi Mif 4ac MOHTaXYy, ICHYIOTb PU3MKM NAAiHHA Ta 3cyBy BUPOOY.

*  ByabTe obepeskHi 3 NanbLAMM Mif Yac YCTaHOBKMU.

*  LLlo6 yHMKHYTM Hebe3neKn yayLeHHs, TPUMAITe L0 NAACTUKOBY CYMKY Nogani Bif, HEMOBNAT Ta AiTelt.
He BUKOPWCTOBYITE L0 CYMKY B ANTAUMX NiXKEUKAX, NNiKKAX, KONACL M MaHexi. Lis cymKa He € irpatukoto.

*  Hebe3neka! Pu3uk yaylweHHs, TpumaiiTe ApibHi geTani nogani Big aitei!

2 CnUCOK KOMNIEKTYIUYUX
[nBiTbca 306paskeHHs; 1

1 Wnpma 11 MNaCTUHW + rBUHTK
2 | CToBNYMK OCHOBM 12 MnacTMKoBMit KOBNAYOK
3 BCTaHOBITb YAaCTUHY WKXPMU - 2 WIT 13 3aTAKHI FBUHTW + 60NTU + waitba - 4 wr

4 BCTaHOBITb YaCTMHY CTOBNYMKA OCHOBM - 2 wT | 14 M6x35 mm MBUHTY + Wwaiba - 4 wT

5 [Niobens - 4 wr 15 lymoBa cTpiyka

6 M4x10 mm BUHT - 4 wT 16 PerynboBanuii 6ont
Mepep, yc nigroryiite i iHCTpymeHTH:

7 | Lpwnb 3i ceepanom ¢6 mm 9 TaitkoBwit Koy (M6)

8 Pynetka 10 Mapkep

3 IHCTPYKUii 3 MOHTaXy

1. BiacTaHb ycTaHOBKM: MaKcMManbHa BiACTaHb MiXK LUIMPMOIO Ta CTOBMYMKOM OCHOBU M€ 6yTH MEHLLO
YK PIBHOIO LWMPUHI WMPMU.

[uBiTbca 306paeHHs; 2

5 TexHiuHi xapaKTepUCTUKHU

| A | LWvpuHa wupmm

2. YcTaHOoBKa WKpmMK: [T03HAUTE NONOKEHHA MOHTAXKHOTO OTBOPY WMPMM Ha Kam'AHi KOHCTpYKLi. Jrobeni
(5) cnig, BUKOPUCTOBYBATM A5 3aKPINAEHHA KOXKHOMO MOHTasKHOrO oTBOpY. 3abuiite yci grobeni (5) y
OTBOPU MOJIOTKOM. BigKpyTiTh raiiky i waiby, po3knaaite WUMPMY Ta 3aKpiniTb Waiby i raiky Ha 6onTi.

3. He 3aKkpydyiiTe MOBHICTIO railkm Ha uUbomy eTani. lNepeBipTe Ta nepekoHaiiTecb, WO BCi OTBOPU

FOPU3OHTANbHO BUPIBHAHI, NEPLU HiX 3aTATHYTW BCi raiku.
H Npumitka: laiika Ta waiiba MaloTb 3HAXOAMTUCH OKPeMO Big 6onTa Nig yac TpaHCNopTyBaHHA. MoBepHITL
X Ha3a/, y BUXiAHE NONOXKEHHA, NePLU HiXK 3a6UTN Y KaM'AHY KOHCTPYKLLiIO Nif, 4ac YCTaHOBKM.

uBiTbcA 306paxeHHs; 3

B Mpy*KunHHa waiba D [iobens F Bont

C laiika E Laitba

4. TpueaHaiite MoHTaxHy AeTans (3) Ao wupmu (1) 3a gonomoroto reuHTa (6), NOTiM BCTAHOBITL WMPMY A0
rOPW30HTaIbHOI KPYI/IOT NNAHKM BiKHA 33 A0MOMOrOK0 MOHTaXKHOI NAACTUHM (4) Ta reuHTa i 6onTa (13) Ta
BUKOpPWCTaliTe JOAATKOBI YaCTUHM CTANIEBOTO CTOBMYMKA + NIACTUKOBA CTAXKa (16) 3a HeobxiaHOCTI; abo
[0 fiepes’AHOT KOHCTPYKLi 33 J0NOMOrot0 MOHTaXKHOT NAACTUHM (4), rBUHTa Ta Wwaiibu (14) Ta KBagpaTHOT
cTanesoi nnactuum (17).

[uBiTbca 306paxeHHA 41 5

5. YcTaHOBKa CTOBMYMKA OCHOBU: [PUEAHAITE MOHTAXKHY AeTab (4) 40 CTOBNYMKA OCHOBM (2), npueaHaiiTe

oro Ao Kpyroi Tpy6u 3a 4ONOMOroto reunHTa Ta 6onTa (13).
MpumiTka: Maiika Ta Wwaiiba MatoTb 3HAXOAUTUCH OKPeMO Big, 60/1Ta nig Yac TpaHCNopTyBaHHA. MoBepHITL
iX Ha3ag, y BUXiZHE NOMOXKEHHA, NepLU HiK 3a6UTH Y Kam'sHY KOHCTPYKLLIO Mif Yac yCTaHOBKU.

uBiTbcA 306paxeHHs; 5

6. BigkpuiiTe WwWKUpmy Ta NPUKpINiTh PYKOATKY A0 CTOBMYMKA OCHOBMU.

[nBiTbca 306paskeHHs; 6

4  KepiBHMLTBO 3 eKcnayaTauil

& OBEPEXHO! He Bignyckaiite pyKoATKy Mig yac po3roptaHHsa/3rop i
[uBiTbca 306paxeHHs; 7

| G | MpasunbHe GyHKLiOHYBaHHA | H | HenpasunbHe dyKLioHyBaHHA

4.1 BiakputTta / Po3ropTaHHa

1. Tpumaiite MiLLHO PYKOATKY NPOTATOM YCbOrO MPOLECY PO3rOPTaHHA.

2. O6epexHO NOTAHITL 33 PYKOATKY WMPMU.

3. ToBinbHO pyxaTech B HANPAMKY A0 KPINWUIbHOTO KPOHLWTEMHA.

4. 3aKpiniTb PyKOATKY B BUIML HA KPOHLUTEMHI.

4.2 3akputta / 3ropTaHHA

1. TpumaiiTe MiLLHO PyKOATKY NPOTArOM 3ropTaHHs.

2. P036/10KyiTe PYKOATKY Bif KPINUAbHOMO KPOHLTEMHA.

3. oBiNbHO pyXaiTech B HANPAMKY 3rOPTaHHA LWMPMW, AOKW BOHA MOBHICTIO He 3rOPHETLCA.

Homep Bupoby DakTU4HKIT po3mip (cm) Po3mip 3atiHKy (cm) TKaHUHa Knac criitkocti go sitpy
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Moniectep Knac 1 (28 km/rog)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Moniectep Knac 1 (28 km/rog)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Moniectep Knac 1 (28 km/rog)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Moniectep Knac 1 (28 km/rog)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Moniectep Knac 1 (28 km/rog)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Moniectep Knac 1 (28 km/roa)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Moniectep Knac 1 (28 km/roa)

1 Uyarilar ve kisisel giivenlik
o Uriint kullanmadan énce kullanma talimatlarini okuyun.

e Onemli giivenlik talimatlari. Yanls kurulum, ciddi yaralanmalara neden olabileceginden, kisilerin
guvenligi agisindan bu talimatlara uymalari 6nemlidir. Bu talimatlari saklayin.
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Dikkat: Yaralanma riski! Golgeleme sistemini tamir ederken, degistirirken, sokerken ve elden gikarirken,
gerilim altindaki pargalarin (6rn. katlanir kollar, karsi gerdirme sistemleri) tamamen gevsetilmesi veya
onceden sabitlenmesi gerekir. Bunun igin bir uzman gérevlendirilmelidir!

Hasarliysa ve onarim veya ayar gerektiriyorsa, tenteyi kullanmayin.

Riizgar hizi 28 km/saatin Uizerine gikarsa, yan tente toplanmalidir.

Siddetli yagmur ve kar gibi olumsuz hava kosullarinda yan tente toplanmalidir.

Buzlu kosullarda kullaniimasi, triine zarar verebilir.

Dikkat: Yangin tehlikesi! Tentenin yaninda mangal, 1sitici, yemek pisirme ekipmani veya mum kullanmayin.
Kurulum sirasinda dikkatli olun, ezilme ve kesilme riskleri olusabilir.

Kurulum sirasinda parmaklariniza dikkat edin.

Bogulma tehlikesini 6nlemek igin bu plastik poseti, bebeklerden ve gocuklardan uzak tutun. Bu poseti
besiklerde, yataklarda, arabalarda veya oyun alanlarinda kullanmayin. Bu poset, oyuncak degildir.
Tehlike! Bogulma tehlikesi, kiiglik pargalari gocuklardan uzak tutun!

2 Parga Listesi
Bkz. Resim 1
1 | Paravan 11 Levhalar + vidalar
2 | Taban diregi 12 Plastik Kapak
3 Paravanin pargasini takin - 2 adet 13 Vidalari + civatalari + rondelalari sabitleyin - 4 adet
4 | Taban direginin pargasini takin - 2 adet 14 M6x35mm Vidalar + rondela - 4 adet
5 | Dubelli civata - 4 adet 15 Plastik yalitim bandi
6 | M4x10mm Vida - 4 adet 16 Ayarlanabilir civata
Kurulumdan 6nce asagidaki aletleri hazirlayin:
7 | ¢ 6mm delme civatali elektrikli matkap | 9 Anahtar (M6 anahtarlari)
8 | Serit metre 10 Kegeli kalem

3 Kurulum Talimatlar

deligini yerine sabitlemek icin dubelli civatalar (5) kullaniimalidir. Dibelli civatalarin hepsini (5) lastik bash
bir gekigle deliklere gakin. Somunu ve rondelayi s6kiin, paravani koyun ve rondela ile somunu civataya
sabitleyin.

3. Bu asamada somunlari iyice sikmayin. Tim somunlari sikmadan 6nce tim deliklerin yatay bir cizgide

hizalanip hizalanmadigini kontrol edin ve emin olun.
H Not: Tagima islemi sirasinda somun ve rondela civatadan ayrilabilir. Kurulum sirasinda tas yapiya
cakmadan 6nce somun ve rondelayi baslangigtaki pozisyonlarina geri déndurin.

Bkz. Resim 3
B Yayl rondela D Dubelli civata F Civata
C Somun E Rondela

4.  Kurulum pargasini (3) Paravana (1) Vida (6) ile bitistirin, ardindan paravani pencere yatay yuvarlak
gubuguna kurulum levhasi (4), vida ve civata (13) ile takin ve istege bagl pargalar olan Celik direk +
gerekirse plastik kelepge (16) kullanin veya kurulum levhasi (4), vida ve rondela (14) ve kare gelik levha
(17) ile ahsap yapiya kurun.

Bkz. gorsel 4 ve 5

5. Taban direginin montaji: Kurulum pargasini (4) taban diregine (2) baglayin, vida ve civata (13) kullanarak

yuvarlak boruya takin.
H Not: Tagima islemi sirasinda somun ve rondela civatadan ayrilabilir. Kurulum sirasinda tas yapiya
cakmadan 6nce somun ve rondelayi baslangigtaki pozisyonlarina geri dénduriin.

Bkz. Resim 5
6. Paravani agin ve tutma kolunu taban diregine yerlestirin.
Bkz. Resim 6

4 Calistirma Rehberi
A DIKKAT! Kumas perdeyi gikarirken / toplarken tutma kolunu birakmayin!

Bkz. Resim 7
| G | Dogru kullanim | H | Yanlig kullanim
4.1 Ag¢ma / Cikarma

1. Cikarma islemi boyunca tutma kolunu sikica kavrayin.
2. Tutma kolunu katlanir perdeden nazikge gekin.

1. Kurulum mesafesi: Paravan ile taban diregi arasindaki maksimum mesafe, paravanin genisliginden daha 3. Sabitleme dirsegine dogru yavasca yirayin.
az veya ona esit olmalidir. 4. Tutma kolunu, dirsek tizerindeki gentige sabitleyin.
Bkz. Resim 2 4.2 Kapama / Geri Cekme
e 1. Geri gekme islemi boyunca tutma kolunu sikica tutun.
A Paravan genisligi ) .
2. Tutma kolunu, sabitleme dirseginden gikarin.

2. Paravanin montaji: Paravan kurulum deliginin konumunu tas yapi tzerinde isaretleyin. Her bir kurulum 3. Tum kumas perde icine girene kadar, katlanir perdeye dogru yavasca yiriyin.

5 Teknik o6zellikler
Uriin Numarasi Gergek boyut (cm) Golge Boyutu (cm) Kumasg Riizgar direnci sinifi
45184/45185/45186/48340/48341/48342 100x300 90x298 Polyester Sinif 1 (28Km/h)
45187/45188/45189/48343/48344/48345 120x300 110x298 Polyester Sinif 1 (28Km/h)
45190/45191/45192/48346/48347/48348 140x300 130x298 Polyester Sinif 1 (28Km/h)
45193/45194/45195/48349/48350/48351 160x300 150x298 Polyester Sinif 1 (28Kkm/h)
48352/48353/48354/48355/48356/48357 60x300 50x298 Polyester Sinif 1 (28km/h)
48358/48359/48360/48361/48362/48363 80x300 70x298 Polyester Sinif 1 (28Km/h)
317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Sinif 1 (28km/h)

2

Vidvaranir og persénulegt 6ryggi
Lestu notkunarleidbeiningarnar 4dur en pu notar véruna.
Mikilvaegar 6ryggisleidbeiningar. Pessar leidbeiningar eru mikilvaegar til ad tryggja 6ryggi manna, par sem
ad rong uppsetning getur valdid alvarlegum meidslum. Geymid pessar leidbeiningar.
Athugid: Slysahaetta! begar verid er ad gera vid, breyta, taka i sundur eda farga skilriminu, pa purfa peir
hlutar sem eru spenntir (s.s felliarmar, andspennukerfi) ad vera alveg lausir, eda vel skordadir af fyrirfram.
£skilegt er ad hafa sérfraeding med i radum!
bu skalt ekki nota skilrimid ef pad er skemmt og parfnast vidgerdar.
Skilrimid parf ad ad draga inn ef vindhradi fer yfir 28 km/klst.
Skilramid parf ad ad draga inn vid sleemar veduradstaedur, eins og i mikilli rigningu eda snjékomu.
Skemmdir geta ordid & vorunni ef hin er notud i frosti.
Athugid: Eldheetta! Ekki nota grill, hitateeki, eldunardhéld eda kerti nalaegt skygninu.
Fardu varlega vid uppsetninguna, prystingur og riningur geta myndast.
Gaettu ad fingrum binum vid uppsetninguna.
Til ad fordast kéfnunarhaettu skaltu geyma pennan plastpoka par sem ungabérn og bérn a ekki til. Pokann
ma ekki nota i barnardmum, rimum, barnavégnum eda leikgrindum. bessi poki er ekki leikfang.
Haetta! Kéfnunarhaetta. Geymdu smaerri hluti par sem bérn na ekki til!

Listi yfir varahluti

Sja mynd 1

1

Renniskilram. 11 Plotur+skrafur

2

Festistong 12 Plasthetta

Setjid upp renniskilrimshlutann-2 stk 13 Festiskrufur + boltar + skinnur - 4stk

Setjid upp hlutann fyrir festistongina-2stk. 14 M6x35mm Skrufur + skinnur - 4stk

5

panbolti - 4stk 15 GUammistrimill

3

M4x10mm Skrufa - 4 stk 16 Stillanlegur skrufbolti

Radid eftirfarandi télum fyrir uppsetningu:

7

Borvél med bor ¢6mm 9 Skiptilykill (M6 skiptilyklar)

8

Malband 10

Merkipenni

3 Uppsetningarleidbeiningar

1.

Fjarlaegd uppsetningar: Hamarksfjarlaegd milli skilrims og festistangarinnar zetti ad vera minni en eda

jofn skilrimssbreidd.

Sja mynd 2

A | Breidd skilrims

Uppsetning skilrims: Merktu festigotin fyrir skilrimid a veggnum. Panbolta (5) skal nota til pess ad koma
festingargétum fyrir & sinn stad. Negldu alla panbolta (5) inn i festingargétin med hamri. Losadu ré og
skinnu, settu skilrimid & og festu skinnu og ré & boltann.

3. Ekki herda réna ad fullu & pessum timapunkti. Vertu viss um ad 6ll festigot séu i larettri linu d6ur en allar

reer eru hertar.
Athugadu: Réin og skinnan geetu adskilist fra skrifboltanum a medan flutningi stendur. Settu pau aftur i
upprunalega stédu adur en pu neglir pau i steinm6tid vid uppsetningu.

Sja mynd 3
B Spenniskifa D panbolti F Bolti
C RO E Skinna

4. Tengdu uppsetningarbinadinn (3) vid skilrimid (1) med skrifunni/skrifunum (6), settu sidan skilrimid &
ldrétta hringstong vid uppsetningarplétuna (4) og skrufur og bolta (13). Notadu aukahluti, stalstong +
plastfilmu (16), ef naudsyn krefur, eda & tréhlutann hja uppsetningarplotunni (4), skrafur og skinnur (14)
og ferkantada stalplotu (17).

Sja myndir 4 og 5

5. Uppsetning festistangar: Tengdu uppsetningarbunadinn (4) vid festistongina (2), settu hann i hringrorid

med pvi ad nota skrifuna og boltann (13).
H Athugadu: Réin og skinnan gaetu adskilist fra skrifboltanum & medan flutningi stendur. Settu pau aftur i
upprunalega stédu adur en pu neglir pau i steinmétid vid uppsetningu.

Sja mynd 5

6. Opnadu skilrimid og skordadu handfangid 4 festistongina.

Sja mynd 6

4  Notkunar leidbeiningar

A VARUD! Ekki sleppa taki 4 handfanginu 4 medan pu ert ad draga skyggnid ut eda til baka.
Sja mynd 7

| G | Rétt framkvaemd | H | Rong framkvaemd

4.1 Opna/ Draga ut

1. Haltu pétt utan um handfangid & medan pu dregur skyggnid ut.
2. Togadu handfangid varlega ur skyggninu.

3. Gakktu rélega i 4tt ad festingunni.
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4.  Skordadu handfangid i raufinni a festingunni.

4.2 Loka / draga til baka

1. Haltu pétt utan um handfangid & medan pu dregur inn.

5 Teeknilegar upplysingar

2. Losadu handfangid af festingunni.
3. Gakktu rélega i 4tt ad stonginni par til allt efnid hefur rullast til baka.
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317826/317827/317828/317829/317830/317831 117x300 110x300 Polyester Flokkur 1 (28km/kIst)
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